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4 Pompa este demontata si curdtata (si decontaminata,

9.5.6
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dacd este necesar).

. Asezati pompa in pozitie orizontald pe o suprafata

rezistentd. Surubul de inchidere indicd in sus.
AVERTISMENT! Pericol de strivire a mainilor. Asigurati-
va cd pompa nu se poate rasturna si ca nu poate

aluneca!

. Rotiti surubul de inchidere Tncet si incomplet.

AVERTISMENT! Suprapresiune in motor! Dacd se aude
un suierat sau un fluierat, nu rotiti mai departe!

Asteptati pana cdnd presiunea este eliminata complet.

. Dupa ce presiunea este complet eliminatd, rotiti surubul

de inchidere complet in exterior.

. Plasati un rezervor adecvat pentru captarea substantei

necesare functionarii.

. Scurgeti substanta necesard functiondrii: Rotiti pompa

pana ce orificiul indica in jos.

. Verificati substanta necesard functiondrii: Dacd in

substanta necesara functionarii se gdsesc aschii de

metal, anuntati service-ul!

. Umpleti cu substanta necesara functionarii: Rotiti pompa

pana ce orificiul indicd in sus. Umpleti cu substanta
necesard functiondrii prin orificiu.

= Trebuie respectate informatiile privind sortimentele

si cantitatea substantei necesare functionarii!

. Curatati surubul de inchidere, echipati-I cu un nou inel de

etansare si introduceti-| la loc. Cuplu max. de strangere:
8 Nm (5,9 ft-Ib)!

Reglarea fantei rotorului hidraulic

Pomparea de apd uzati conventional curatd/menajers
poate duce la uzura rotorului hidraulic. Astfel,
capacitatea de pompare a pompei scade. Pentru a
compensa uzura de la rotorul hidraulic, fanta dintre

rotorul hidraulic si stutul de aspiratie poate fi reglata.

Mentenanta

Fig. 9: Reglarea fantei rotorului hidraulic (sorb demontat)

9.5.7

Suruburi de sigurantd pentru fixarea reglarii fantei
Reglarea fantei

Scala

Punct de referint (a)

Marire fanta

Micsorare fanta

v Sorb demontat. A se vedea ,Curatarea sorbului [ 533]"

v’ Placd de bazi curdtatd. Scala si punctul de referinta pot fi

identificate.

1. Desfaceti suruburile de sigurantd pand cand devine
posibila rotirea reglarii fantei. NOTA! Nu desurubati

complet suruburile!

2. Rotiti reglarea fantei spre stanga (-) pana cand

contraplaca se sprijind pe rotorul hidraulic.

3. Mariti fanta cu 3 diviziuni: Rotiti reglarea fantei spre
dreapta (+). Pentru reglare, respectati punctele de

referintd!

4, Strangeti suruburile de sigurantd. Cuplu de strangere
max.: 4 Nm (3 ft-Ib)!

» Fantad rotor hidraulic corectatd. Montati sorbul.

Revizie generala

La revizia generala se verificd lagarul motorului,
garniturile de etansare a arborilor, inelele de etansare si
cablurile de alimentare cu privire la uzura si deteriordri.
Componentele deteriorate se nlocuiesc cu piese
originale. Se asigurd astfel functionarea impecabila.
Revizia generala se efectueaza la producator sau la un

atelier de service autorizat.
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O6was nHdopmauums

O faHHOW UHCTPYKUMUK

MHCTPYKLUMS NO MOHTaXy M 3KCNyaTauum asnseTcs
HeoTbeMIIEMON COCTAaBHOM YacTblo n3genus. Mepep, Bbl-
nonHeHnem ntobbix onepaunii He06Xo0AMMO NPOUNTaTL
3Ty MHCTPYKLMIO; OHA A0SMKHa ObITb BCeraa AocTynHa.
TouHoe cobnogeHne AaHHON MHCTPYKLMK 9BNSETCS
0653aTenbHbIM YCOBMEM UCNONb30BAHUS U3AeNNS Mo
Ha3Ha4YeHNo N KoppeKTHoro obpatleHuns ¢ Hum. Cobnto-
pAaTb BCe AaHHble 1 0603HaYeHNsa Ha U3genuu.
OpwWrMHan MHCTPYKLMM MO MOHTaXy U 3KCMnyaTaumm
COCTaB/leH Ha HEMELIKOM si3bike. Bce ocTanbHble 93bIKK
HacToALWEeN MHCTPYKLMMN SBASIOTCA MepeBO[OM OpUrm-

HanbHOWM MHCTPYKLUN.

ABTOpCKOE npaBo

ABTOpCKOE NPaBO Ha AaHHYI0 UHCTPYKLMIO MO MOHTaXy
1 3KCMnyaTaummn coxpaHseTcs 3a usrotosutenem. Co-
aep>kumoe noboro BMAa He paspeLlaeTcs KONMpoBaTh,
pacnpocTpaHATb, HE3aKOHHO MCMOMb30BaTb B LieNsAX

KOHKYpeHTHOM 60pbbbl 1 NepeAaBaTb TPETbYM NULLAM.

MpaBo Ha BHeceHWe U3MEeHEeHUM

MN3roToBuTENb COXpaHseT 3a cobow Bce NpaBa Ha BHece-
HMe TEXHUYECKNX U3MEHEHWI B U3aenune Unun oToenb-
Hble 3M1eMeHTbl KOHCTPYKUMU. Micnonb3oBaHHble N306-
paXKeHUs MOryT OTNINYATLCSA OT OPUTMHANa U ciy>aT

Ona nnncTpaunn usgenna B Ka4ectse npmumepa.

FapaHTusa

B OTHOLLIEHWN rapaHTWM U rapaHTUHOIO CPOKa Ae-
CTBYIOT aHHble, yKazaHHble B «O6LLMX YCNOBUSX 3a-
KIOYEHNS TOProBbiX coenok». MiHdopmaumio 06 3Tux
YCIIOBUSAX MOXXHO HAaWTW Ha Beb-canTe: www.wilo.com/
legal

OTKJIOHEHUS OT HUX [OMXKHbI 6bITb 3aKpensieHbl 4Oro-
BOPOM M TOr[a MOTyT pacCMaTpUBaTbCS Kak MpUopuTeT-

Hble.

FapaumuiiHas npemeH3us

Mpu cobntogeHnn cnegyroLmx NyHKTOB U3roTOBUTESb
0643yeTcs ycTpaHUTb Ntobo HeJoCTaToOK, KacatoLLMIACS
KayecTBa UM KOHCTPYKLUNUN:

O pedekTax cO0OLLEHO U3TOTOBUTENHO B MMCbMEHHOW
opme B npenenax rapaHTUMHOrO CPOKa.

MNpvmeHeHVe No Ha3Ha4YeHuUIo.

Mepen BBOOOM B 3KCMyaTaumto 6bIM NOOKAOYEHbI U

NpoBepeHbl BCe KOHTPOJIbHbIE YCTPOMCTBA.

O6wwas nHdopmaums

2.1

UcknioveHue omBemcmBeHHOCMU

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTM NpefnonaraeT UCKIYeHne
no6b0oM 0TBETCTBEHHOCTL 3a yLiep6, NPUYNHEHHDbIN No-
OSM, UMYLLIeCTBY Y MaTepuasbHbIM LleHHOCTAM. 3TO Uc-
KNIOYeHWe 0encTByeT B Cyvae NOATBEP>XKAEHNS OOHOro
U3 cNedyroLWwmnx yCroBuit:

HenpaBunbHO BbIMOSIHEHHbIE PacyeTbl N3-3a HEBEPHbIX
[OaHHbIX NONb30BaTENS UMM 3aKa3umKa.

HecobnopgeHne MHCTPYKLMUM MO MOHTaXy U 3KcnnyaTa-
umn.

Mcnonb3oBaHue He MO Ha3Ha4YeHUto.

HeHapone>kallee xpaHeHWe UM TPAHCMOPTUPOBKaA.
OWnBOUHBIN MOHTaX UMW AEMOHTaX.

HenpaBunbHoe TexHMYeckoe 06cny>KMBaHue.
HepaspelueHHble peMOHTHble paboTbl.

Mpobnembl rpyHTa.

Xumuueckue, afieKTpu4eckre 1M aneKTpoXmmmnyeckune
BINAHUS.

M3Hoc.

TexHuka 6e3onacHocTH

B 3aTOM rnaBe cogep>kaTcs OCHOBHbIE yKa3aHWa Ons
oTAenbHbIX ha3 >KM3HeHHOro umkna. Hecobnogexne
3TUX YKa3aHui BNeyeT 3a cobon crnegytoLme yrposbl:
yrpo3a TpaBMUPOBaHUS MOAEN 3NeKTPUHECKUM TOKOM,
MeXxaHWYecKunx 1 6akTepnonornyecknx Bo3OencTBuii;
Yrpo3y 3arpsisHeHns OKpy>KatoLLien cpefbl Mpu yTeukax
OMaCHbIX MaTepunanos;

MaTepuanbHbIN yLiepb;

0TKa3 BaXKHbIX hYHKLWI n3genus.

Mpun HecobnoAeHUN 3TUX yKa3aHUI He MPUHUMAOTCS
NCKM Ha BO3MeLLeHue yulepba.

HononHuTenbHO cobnioaaTh MHCTPYKLMM U yKasaHUs
no TexHuKe 6e30MacHOCTM B NpUBeAEHHbIX HUXKe rna-

Bax!

0603HayeHMe UHCTPYKLMIA N0 TeXHMKe 6e30MacHOCTH
B gaHHOM MHCTPYKLMM MO MOHTAXKy W 3KCMJyaTaumm nc-
Monb3yTCSH MHCTPYKLMM MO TexHMKe 6e30MacHoCTH Ans
npepoTepaLleHns yuiepba, NpUUMHAEMOro MMYyLLLeCTBY U
oasM. ITU UHCTPYKLMK MO TeXHUKe 6e30nacHoCTH
npeacTaBneHbl pasHbiMKU cnocobamu:

NHCTPYKUMM No TexHUKe 6€30MacHOCTY KacaTenbHo
yuwep6a nogsaM HauMHaTCS C CUTHANbHOTO CMOBa, Co-
NPOBO>KA,al0TCA COOTBETCTBYIOLMM CUMBOSIOM 1 NPU-

BefeHbl HAa CEpOM (hoHe.

WILO SE 2019-02



TexHuka 6e3onacHocTH

ONMACHO
Bua v UCTOYHUK onacHocTu!
npOﬂBﬂeHMﬂ OMNacHOCTU N MHCTPYKLUMK MO ee

npenoTBpaLleHnto.

= VIHCTPYKLUMM MO TeXHUKe 6€30MacHOCTM KacaTeslbHO
ylepba MMyLLEECTBY HAYMHAOTCS C CUTHAMBHOTO CI10Ba

6e3 cumBona.

BHUMAHMUE
Bua v uctouHmnk onacHoctu!

MposiBneHus unv nHgopmauums.

Mpedynpexcoarowue cumMBobI

= OMACHO!
NrHopupoBaHve NpUBOANT K CMePTU UMK TSXKeNbIM
TpaBmam!

= OCTOPO>KHO!
WrHopupoBaHme MOXeT NPUBECTU K (TSXKembIM) Tpas-
mMam!

= BHUMAHUE!
MrHopupoBaHve MOXKeT MPMBECTU K MaTepuanbHOMY
yLepOy, BO3MOXHO NOJIHOE pa3pyLUeHue.

= YBEOOMJIEHUE!

Mone3sHoe ykasaHne No UCNofib30BaHUIO N3O eNns.

CumBosbl
B 0aHHOW MHCTPYKLMM MCNONb3YOTCS NPUBEAEHHbIE

HU>Xe CUMBOJIbl.

OnacHoe N1EKTPUHECKOoe Hanps>XKeHne

OnacHocTb 6aKTepV|an bHOTO 3apa>keHuna

OnacHocTb B3pbiBa

06wt NnpegynpeanTenbHbIN CUMBON

MpenynpexxneHue o 3aLiemMeHnm

MpenynpexxaeHue o0 pe3aHblx TpaBMax

MpenynpexnaeHne 0 ropsymx NoBepXHOCTAX

I'Ipe,uynpem.u,eHme O BbICOKOM flaBJIeEHNU

MpenynpexnaeHue o NoABeLLIeHHOM rpy3e

Cpe,CI,CTBa I/IH,D,VIBVIJJ,yaﬂbHOIZ 3dWNTbl: NCNONMb30BaTb

ObPPPRPEPFP B

3AWNTHYHO KacKy

MHCTpYKUMSi NO MOHTaXXy 1 akcnnyaTauum Wilo-Padus UNI

2.3

BCO0O6

Cpe,ucnaa VIH,D,VIBVI,CI,yaJ'IbHOVI 3dWNTbl: NCNOJTIb30BATb

3aLUMTHYIO 06yBb

Cpe,D,CTBa VIH,D,VIBI/I,D,yaJ'IbHOVI 3alWNTbl: NICNOJTIb30BATb

3alWNTHbIE NepYaTKn

Cpe,D,CTBa VIHD,MBI/I,D,yaJ'IbHOVI 3alWNTbl: NICNOJTIb30BATb

pecnupaTop

CpeJZI,CTBa MHD.MBVI,D.yaJ'IbHOIh 3alWKTbl: NCNONb30BaTb

3alLUTHbIE O4YKK

3anpewaeTcs paboTa B oanHO4YKy! Heobxognmo

NpUCYTCTBME BTOPOTO YeNloBeKa.

MonesHoe ykasaHune

lMomemku B mekcme

v’ Ycnosue

1. Pabouas onepauus/nepeuncnenne

= YkasaHue/MHCTPyKUMS

» Pesynbrar

KBanudukaums nepcoHana

MepcoHan 0653aH:

NPONTM MHCTPYKTAXK MO MECTHBIM NPeAN1caHnsam no

npenoTBpaleHnto HeCHaCTHbIX Clly4vaes;

Npo4YeCTb N MOHATb UHCTPYKLMUIO MO MOHTAaXy U 3KCNy-
aTauun.
I'IepCOHan 0O0/KEH UMETb I'IpOCbeCCMOHaJ'IbHyIO noaro-

TOBKY MO CregyoLwmm obnactam:

PaboTbl ¢ anekTpoobopynoBaHvem: paboTbl € 3nek-
Tpoo6opyAoBaHMEM OJXKEH BbINOMHATb TOMbKO 3M1eK-

TPUK.

PaboTbl N0 MOHTaXKy/AEMOHTaXy: CMeUManucT JOMKeH
6bITb 06y4eH obpaLLeHnto C He06X0OUMbIMU UHCTPY -
MeHTamu 1 TpebyoLLMMUCS KpeneXKHbIMW MaTepuanamu

AN UMEIOLLLerocs rpyHTa.

PaboTbl M0 TEXHUYECKOMY 06CIY>XKMBAHMIO: CreuuanmucT
L0IKEH ObITb 03HAKOMIIEH C MpaBunamMm obpaLleHus ¢
NPUMEHSIEMbBIMUN 3KCMYaTaLUMOHHbIMU MaTepranaMm n
Ux yTunmsauun. Kpome Toro, cneumanmct 4osKeH Bna-

0eTb OCHOBaMM 3HaHWU B MalWNHOCTPOEHUN.

OnpedeneHue «3/mekmpuk»

3NeKTPUKOM SBASIETCS JIMLIO C COOTBETCTBYIOLLMM Cre-
LmanbHbIM 06pa3oBaHMeM, 3HAHVSIMU U OMbITOM, KOTO-
pbI MOXKET Pacrno3HaTb U M36eXkaTb 0NacHOCTM Npu pa-

6oTe ANEKTPNU4ecTBOM.

Pa6oTbl c anekTpoob6opynoBaHuem

PaboTbl ¢ 3ﬂeKTpOO60pyD,OBaHI/IeM Bcerga Oof>kKeH Bbl—

NOJTHATb ITEKTPUK.
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. ﬂepe,u, Hayanom nobbix pa60T OTKNKYNTb U3genue ot

ANEKTPOCETU U 3aLUTUTL OT NMOBTOPHOTO BKITHOYEHUS.

|-|pl/l NOOKIOYEeHNM K ceTh cobntogaTb MeCTHble npen-

nMcaHus.

Takxe Heobxoaumo cobntogatb TpeboBaHNS MECTHOTO

npeanpusTUs 3HepProcHabXKeHws.

MepcoHan Heo6x0AMMO NPOMH(OPMMPOBATh MO UCMOS-

HEHWUIO 3N1eKTPOoNoOKNKYEeHNA.

I'Iepc0Han Heobxoonmo I'IpOVIH(t)OpMVIpOBaTb 0 BO3MOX-

HOCTAX OTKNIIOYEeHNA nsgenua.

Heobxogonmo cobntogatb TeXHUYECKMe JaHHble, NpYBe-
[eHHbIE B 3TOW MHCTPYKLMM MO MOHTAXy W 3KCnJyaTa-

LMK, a TaK>Ke Ha (hrpMeHHOM Tabnuuke.

3azemnuTb 3genue.

Cobnogatb npenonncaHna no NoACOeONHEHUIO K 3N1eK-

TpU4YecKow pacnpenenuTenbHoOM cucTeme.

Mpu MCNoNb30BaHWUK 3NEKTPOHHbIX CUCTEM yrpaBreHust
nyckom (Hanpumep, yCTPONCTBa NNAaBHOrO NycKa Unu
4acToTHOro npeobpasoeaTens) Heobxo4nMo cobnio-
AaTb NpeanucaHns no 3nekTpoMarHUTHOM COBMECTUMO-
cTu. MNpun HeobxoaUMOCTH cedyeT NPUHUMATb CreLn-
anbHble Mepbl (Hanpymep, 3KpaHMPOBaHHbIN Kabenb,
GhunbTp M T. 4.).

nOBpe)KD,eHHbIe kabenn ANEKTPonUTaHnAa cnenyet 3a-

MeHUTb. O6paTUTbCA 33 KOHCYNbTaLMeN B TEXHUYECKUN

oTnoen.

YcTpoicTBa KOHTpons
MpuBefeHHble fanee KOHTPOSbHbIE YCTPOMCTBA AOSIK-

Hbl NPenocCTaBNATbCA 3aKa34NKOM:

Jlunelinbiii aBmomam 3awjumel

Pazmep 1 KOMMyTaLMOHHas XapakTepUCTUKa NIMHERHOTO
aBTOMaTa 3aL1Tbl ONPeaenstoTcs B COOTBETCTBUU C HO-
MWUHaMNbHbLIM TOKOM MOAKMtoYeHHoro nsgenus. Cobnio-

0aTb MeCTHble D,eIZCTBy}OLLlVIe npennucaHnd.

3awjumHblll BbikOYamernb 31eKkmpodsuzamens

[ns nspenuin 6e3 Wwrekepa 3aka34mMkoM NpeayCcMoOTpeH
33aLUMTHBIV BbIKNtoYaTeNb anekTpodsuratens! MuHm-
ManbHoe TpeboBaHWe — TeMnepaTypHoe pesie/3awmnT-
HbI BbIKIIlOYaTeNb 3NeKTPOABUraTenNs ¢ TemnepaTtyp-
HOW KoMMeHcauunen, cpabaTtboiBaHve guddepeHumnans-
HOro pene v ycTPOMNCTBO MPOTUB NMOBTOPHOIO BK/tOYe-
HWS COrNacHO MeCTHbIM Npeanucanuam. Mpu nogcoean-
HEHWM K YyBCTBUTENbHbIM 3MTEKTPOCETAM 3aKa3unKy
npenycMOTpeTb Apyrie 3almuTHbIe yCTponcTBa (Hanpu-
Mep, pene NoBbILLEHHOTO Y MOHVXEHHOTO HaMNpPsiXKeHUs,

pene nponagaHva dassl n T. 4.).

TexHuka 6e3onacHocTH

2.5

2.6

YcmpolicmBo 3awjumHo20 omkJlo4eHus npu nepend-
de HanpsxceHus (RCD)

CobntogaTh NpeanMcaHns MECTHOMO NpeanpuaTUs
3HeprocHab>keHns! PekoMeHOyeTCcs NCNoMb30BaTh
YCTPOMCTBO 3aLUMTHOTO OTKMIOHYEHUs NPy nepenaae
Hanpsixenus (RCD).

Mpu BO3MOXKHOCTM KOHTaKTa fIl0fei C U3aenmnem n
3M1EKTPONPOBOAHBIMM XKUOKOCTAMM 06€CneynTh Noaco-
eaMHeHNe K YyCTPONCTBY 3aLLUMTHOIO OTKIKOUEHUS Npu

nepenapne Hanpsixenus (RCD).

MpumMeHeHMe B onacHbIX ANS 3A0pOBbs NepeKaynBae-
MbIX cpefax

Mpv NPUMEHEHWU M3[,eNNs B OMACHbIX 4115 34,0P0BbS
nepeka4ynmBaeMbIX >KMOKOCTAX BO3HUKAET OMAaCHOCTb
6akTepumanbHoro 3apaxkeHus! Mocne oeMoHTaxa u
nepep AanbHeiLUM NpUMEHeHVeM usgenuve cnepyet
TLATENbHO OYUCTUTb M MPOAE3UH(ULMPOBATL. MoNb30-
BaTenb [OMKeH 06ecneynTb BbINMOHEHNE CleAyoLWymX

MYHKTOB:

Bo BpeMa OUNCTKU n3nenna npenocTtaBnaroTca U nc-
nonb3yrTCa cnenywouime cpencrtsea 3alinTbl:

— 3aKpbITble 3aLLNTHbIE O4KWK;

— ObIXaTeNbHag MacKa,

— 3adlNTHbIE Nep4YaTKn.

Bce nvua ponkHbI 6bITb yBeOOMJ1€Hbl B OTHOLLEHUN
I'IepeKa‘-IVIBaEMOIZ XKNOKOCTU, NCXoOAWmMX OT Hee onac-

HOCTew 1 NpaBuIbHOro obpatleHuns!

TpaHcnopTupoBKa

HeobxoanMo ncnonb3oBaTh cefytoLne cpencTsa 3a-
LWMThI:

— 3aWnTHYLO 06YBb;

— 3aLLMTHYI0 KacKy (MpU MCMOMb30BaHUU MOLbEMHbIX

yCTpOMCTB).

Mpun TpaHCNOPTMPOBKe Bceraa bpathb U3genue 3a pyyKky
LN nepeHoca. H1 B KoeM crnyyae He TsHyTb 3a Kabenb

nojayn anekTponuTaHus!

MpUMeHATb TONbKO COOTBETCTBYIOLLME JENCTBYOLLUM
npeanucaHnsam n OonyLLeHHble K 3KCMyaTaumMm CTpo-

NMOBOYHbIE I'IpVICI'IOCOﬁ.FIeHVIﬂ.

BbI6MpaTb CTPOMNOBOYHbIE MPUCMOCOBNEHMUS C yHETOM
KOHKPETHbIX yC/10BUI (MOrofHbIE YCIIOBMSI, TOYKA CTPO-

MOBKM, Harpyska u T. a.).

Bcerfa 3akpennsaTb CTPONOBOYHbIE MPUCNOCO6neHns B
TOYKax CTPOMoBKkM (pyuKa Ans nepeHoca MM NoAbeM-
Has NpoyLumHa).

= Heobxoammo obecneunTb yCTOMUMBOCTb MOABEMHOIO

YCTPOWCTBA NP €70 NPUMEHEHUN.
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2.8

TexHuka 6e3onacHocTH

= [Tpy NpYMeHeHNM NO4bEMHbIX YCTPOWUCTB B Cllyyae
HeobxoaMMocTy (Hanpumep, Npy HeAOCTaTOYHOM 0630~
pe) cnegyeT NpuBeYb BTOPOro Yenoseka, KOTopbiit 6y-

L,eT KOOPAMHMPOBATb MpoLiecc.

Jioasm 3anpeLlaeTcs HAX0AUTLCA MOA NOABELLEHHbIMM
rpy3amu. He nepemeluats rpy3sl Hag pabounmm nno-

WaaKamMun, Ha KOTOPbIX HaxooaTca nogu.

Pa60Tbl N0 MOHTaXXy/OEeMOHTaXy

Mcnonb3oBaTb cnepytoLime CpefacTBa 3alluThbi:

— 3aWMTHYO 06YBb;

— 3alMUTHble NepYaTKK, MpefoxpaHsaioLLme oT NoOpes3os;
— 3aLUMTHYIO KacKy (Mpu MCNOMb30BaHWN NOABEMHbIX

yCTpOViCTB).

Cobntogatb AeNCTBYHOLLME B MECTE MPUMEHEHNS 3aKO-
Hbl M NpeanvcaHmns no NpogeccMoHanbHoM TeEXHNKe
6e30MacHOCTM U NPeAoTBPALLEHNIO HECHACTHBIX CryYa—-

€B.

OTKNHYNTL N3genue ot NEKTPOCETU U 3alLUTUTDL OT

HEeCaHKLUMOHMPOBAHHOIO MOBTOPHOIO BKJTHOHYEHUA.

Bce Bpallaroimeca 4actm OoJIKHbI 6bITb OCTAHOBMEHbI.

B 3aKpPbITbIX MOMELLEHNAX obecneynTb [0CTAaTOYHYHO

BEHTUNAUNIO.

|_|pl/l BbINOJIHEHUN p360T B LWAXTaX U 3aKpbITbIX NOMeLLe-
HUAX 019 NoACTPaXoBKW O0JI>KeH NPUCYTCTBOBATb BTO-

poW YenoBsek.

I'IpM CKOMJTIEHUU AA00BUTbBIX NN YOYLNUBbLIX ra30B Cle-

AyeT HemeaJIeHHO NPUHSATb KOHTPMepb!!

TwaTtenbHO 0YNCTUTL U3genue. M3genus, KOTOpble NC-
NnoN1Ib30BaJINCb B ONACHbIX OJ19 300P0OBbA NepekavmnBae-

MbIX XXMOKOCTAX, Heob6xoaMmMo I'IpOJ:le3VIH¢)VILlMpOBaTb!

Y6eamnTbCs, 4TO BO BpEMS BCEX CBAPOYHbIX PaboT mnu
paboT C 3NeKTPUYECKUMM YCTPONCTBAMU OTCYTCTBYET

OMNacHOCTb B3pbiBa.

Bo Bpems 3kcnnyaTauum

Mcnonb3oBaTb cnepdytoLlne CpeacTBa 3alunThl:
— 3aLUMTHYIO 06YBb;
— CpencTBa 3aWMThl OPraHoB cryxa (cornacHo npasu-

aM BHYTpPEHHEero TpygoBoro pacnopﬂ,uKa).

3anpeLyaeTcd HaxoaUTbCA B paboyert 30He nsgenus. Bo
BPEeMSs aKCnnyaTaLmmu B paboyeit 30He He [OMKHbI HaX0-

OUTbCA NIOAN.

OnepaTop O0MKeH He3aMeAnUTeNbHO coobLaTh O No-
601 HeMcnpaBHOCTM UMK HemonadKax cTapLllemy oTBeT-

CTBEHHOMY nnuy.

Mp¥ BOSHUKHOBEHUW YTPOXKatOLLIMX 3[4,0POBbO HE[,0-
CTaTKOB onepaTop 06513aH BbINOMHWUTbL HEMEANeHHOe

OTKNK4YeHNE:

MHCTpYKUMSi NO MOHTaXXy 1 akcnnyaTauum Wilo-Padus UNI

2.9

— BbIXOf, U3 CTPOS MPEAOXPAHNTENbHbBIX U KOHTPOJIbHbIX
YCTPOWCTB;

— NnoBpexXaeHue getanen Kopnyca;

— NOBpPeXXAeHne 3MeKTPUYECKUX YCTPONCTB.

KaTeropuuecku 3anpeLlaeTcs XxBaTaTbCs 3a BCACblBalO-

wmn natpybok. Bpalatomecs 4actm MoryT 3aLleMuTb

KOHEYHOCTW 1 OTCeYb UX.

Ecnuv Bo Bpems akcnnyaTaunmn snekTpoasuratesib nog-

HMMaeTCs Ha[, NOBEPXHOCTbIO, KOPMYC 3NeKTpoaBuraTe-

ns MoXkeT HarpeBaTbes 4o 40 °C (104 °F).

Bce 3agBUXKKHM € BCacbIBaOLLLEN Y HANMOPHOW CTOPOHbI

TpybonpoBoaa A0MmKHbl ObITb OTKPbITHI.

ObecneynTb MUHUMaNbHYIO rMy6uHY BOAbI C 3aLLUTON

OT CyXO0ro xofa.

B 06bI4HbIX YCNOBMAX 3KCMyaTaLMmM 3ByKOBOe faBne-

HWe, Co34aBaeMoe 13fenumem, He npesbiiaeT 85 aB(A).

@PaKTN4eCKnI ypoBEHb 3BYKOBOr0O AaBMeHNS, OOHAKO,

3aBUCUT OT MHOTUX (DaKTOPOB:

— rnybuHa MOHTaxXa;

— YCTaHOBKa;

— cnocob KpenneHns NpuHagne>KHocTen n Tpybonpo-
BOAa;

— paboyas Touka;

— rny6buHa norpy>KeHus.

Ecnu nspgenue ncnonb3yeTcs B pa3peLleHHbIX YCoBUsAX

3KCnnyaTaumm, nonb3osaTesib 0653aH NPOBECTU U3Me-

peHune 3ByKOBOro Aasnexuns. HaunHas co 3ByKOBOro

pasneHus 85 ob(A), He0o6X0AMMO MCMONb30BaTh cpen-

CTBa 3alLUTbl OPraHOB CIyXa W BbIMOMHATL YKa3aHue,

npuBefeHHoe B NpaBuIax BHYTPeHHero TpyooBoro pac-

nopsgkal

Pa6oTbl N0 TexHU4eCKOMy 06Cny>XKUBaHUIO
Mcnonb3oBaTth cnegytowime CpeacTsa 3aLnuThl:

— 3aKpbITble 3aLUNTHbIE OYKW;

— 3aWunTHYO 06YBb;

— 3alMTHbIE NepYaTKu, NpefoxXpaHsatoLLme OT MOpe30B;
Bcerga BbINOMHATL paboTbl MO TEXHUYECKOMY 06CNY KM -
BaHMIO 3a Npeaenamu paboyero NpocTpaHcTsa /MecTa
YCTaHOBKM.

BbINOMHATL TONbKO PaboTbl MO TexHUYecKomMy obcny-
>KMBAHWIO, ONMMUCAHHbIE B AAHHOW UHCTPYKLMMN NO MOHTa-
XKy W 3KCMnyaTauuu.

[ns TexHM4eckoro o6cny>xnMBaHna 1 peMoHTa paspeLua-
€TCS UCMONb30BaTh TOSIbKO OPUTMHANbHble OeTanu
N3roToBuTENs. MIcnofib30BaHMe HEOPUTMHATbHbIX OeTa-
ner oceoboXkaaeT M3roToBMTENS OT Ntobon oTBET-
CTBEHHOCTW.

CrnenyeT HeMedJIeHHO YCTPaHATb YTeuKy nepekaynBae-

MOW XKMOKOCTU N 3KCNNyaTauyMOHHbIX MaTepranos U Bbl-
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MpumeHeHre/Mcnonb3oBaHue

MNONTHATb YTUIIN3aUUKO COMTaCcHO MeCTHbIM ,D,EVICTBy}O—

WM OUPEKTUBAM.

XpaHI/ITb WHCTPYMEHT B NpenyCMOTPEHHbIX 014 3TOro

MecTax.

Mocne 3aBepLueHns paboT BCe MPefoXpaHNUTeNbHbIE 1
KOHTPOJbHble YCTPOWCTBA BEPHYTb HAa MECTO U MpoBe-

PUTb NPaBUIIBHOCTb PYHKLMOHNPOBAHMS.

3ameHa 3kcnayamayuoHHbIX Mamepuanos

Mpu Hanuumu pedekTa B 31eKTpoaBUraTesne MoXeT
BO3HMKaTb [jaB/ieHne B HeCKonbKo 6ap! 310 gasneHne
cbpacbiBaeTCs NpU OTKPbIBaHUM pe3b60BbIX NPO6OK.
HeoCTOpOo>KHO OTBMHYEHHbIE pe3bboBble MPO6KM MOTYT
6bITb BbIGpOLLEHbI € 6onbLIoN ckopocTbio! Bo n3bexka-

HWe TpaBM cnefoBaTb NpUBeOeHHbIM HMXKe YKa3aHUAaAM:

Cobntogatb NpeanncaHHbIv MOPSAOK BbINOHEHNS pa- 3

604mnx onepaumm.
3.1

Pe3b60Bble MPOOKM BbIBUHUMBATL MeAJIEHHO U He Nos-
HoCTbHO. Moka He ByaeT copolueHo AasneHve (pasnuun-
MbII Ha CITyX CBMCT MW LUMAMEHWE BO3AYXa), He NPOaoS-
>KaTb BbIBUHYMBATD.

OCTOPO>KHO! Bo Bpems c6poca naBneHust MOryT Tak-
>Ke BbIMIeCHYTbCA ropsiune 3KcnnyaTauuoHHble MaTe-
puanbl. MOXXHO NONy4YnTb 0XKOr ropsiumm napom! Bo
nsbexxaHue Tpasm, nepen BbinonHeHneM nobbix pa-
60T paTh aNeKTpoABUraTenio OCTbITh 0 TeMNepaTy-

pbl OKpy>KaiolLei cpeabi!

Mocne nonHoro C6pOC3 0aBJieHNA NOSTHOCTbH BbIBUH-

TUTb pe3bboBble MPOOKM.

JKcnnyaTaunoHHble MaTepuanbl

Kamepa ynnoTHeHWI anekTpoaBuraTens 3anonHexHa 6e-
NbIM MacnoM. JKCNIyaTauMoHHbIN MaTepran Heobxo- 3.2
LVMO MEHSITb BO BPEMS PerynsipHbix paboT no TexHuye- '
CKOMY 06CNY>KMBaHMIO U yTUNN3MPOBATb COTNACHO

MeCTHbIM ONPEKTUBAM.

0653aHHOCTU NoNb30oBaTeNs

MpenocTaBnTb B pacnopsidKeHrne MHCTPYKLMIO Mo

MOHTaXXy U 3KCnlyaTauuun Ha a3blke nepcoHana.

Ob6ecneunTb Heobxogmmoe obyyeHne nepcoHana gns

BbIMOJIHEHNA YKA3aHHbIX pa60T.

an,ElOCTaBVITb B pacnopsxxeHune HeobxoonMmble cpen-
CTBa 3aWMTbl M 06eCneynTb X NCMOMb30BaHNE nepco-

Hasiom.

MocTosAHHO NoJaep>KMBaTh B YNTabenbHOM COCTOSHUM
pa3MeLLeHHble Ha U3[enuy NpegynpexxaatoLLye 3Haku
1 TabnMuKK ¢ yKasaHusmu.

= [IpOVH(OPMMUPOBATH MEPCOHAN O NPUHLMME OENACTBUS

YCTaHOBKMW.

= /ICKMOYNTb OMACHOCTb Nopa>KeHnda 3NeKTpnu4eCKnm 10—

KOM.

Co6CTBEHHBIMM CUMaMU CHABOWTL OMacHbIe 3M1eMEeHTbI
KOHCTPYKLMMW B Npefesiax yCTaHOBKW NPenoCcTaBieHHoM

33aKa34MKOM 3aLLNTOM OT CIYHaNHOro NPMKOCHOBEHMS.

0603Ha4NTb M OropoANTb PaboUyto 30HY.

PacnpenenuTb 0693aHHOCTM NepcoHana ans rapaHTum
6e30MmacHOro TexHoNornM4eckoro npotecca.

He ponyckaTb kK 0bpalleHunto ¢ usgennem geten n nuy
Mosioxe 16 neT U ¢ orpaHnyYeHHbIMU PU3NYeCKUMMU,
CEHCOPHbIMMN UM NCUXNYECKUMU BO3SMOXKHOCTAMMN. Jn-
ua monoxke 18 net gosxHbl paboTaTb Nog HaA30pOM

cneunanncTa.

MpumeHeHne/Mcnonb3osaHue

O6nacTb NpuMeHeHus
Morpy>kHble HacoCbl NPUroAHbI AN NepekaynBaHns

cnefyroLmx cpen:

cTouHble Boabl 6e3 dhekanui (cornacHo EN 12050-2);

3arpa3HeHHad Boga (C He60NbLIMM KONMYECTBOM Necka

¥ rpasus);

nepexkavmBaemMble XXUOKOCTU CO 3HaYEHNEM pH > 4,5,
nOpr)KHbIe HACOCbl B UCMOJTHEHUN NO MaTepuany «B»
NPpUrofHbl Tak>Xe Ong nepekavnsaHua cnenyrowmx

cpeq:

OKeaHcKas 1 Mmopckas Boda, makc. 20 °C;

BO[Ma B NnyiaBaTesibHbIX 6accenHax c Makc. cogep>xaHnem

xnopupaa 400 mr/n;

arpeccumBHble NepekavmBaemMble XXUOKOCTU (KOHD,EHCBT,

AUCTUNNMPOBaHHas BoAa) co 3HadyeHnem pH > 3,5,

Mcnonb3oBaHue He NO Ha3Ha4YeHUIO

OIMACHO

B3pbIB Npu NnepeKka4yMBaHMMU B3pbIBOONACHbIX
Xupkocrtemn!

MepekaunBaHMe NerKoBoCnnaMeHsIOLLIMXCS U B3Pbl—
BOONacHbIX cpef (6eH31H, KEpOCHH 1 T. A.) B YACTOM
BMMe KaTeropuuecku 3anpeliaercs. Cylectyer
0MacHOCTb NS XWN3HM 13-3a Yrpo3bl B3pbiBa! Hacochi

He npenHasHa4eHbl 0ng aTux cpen.
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OnucaHue nspgenus

OMNACHO

OnacHOCTb B CBSI3U C HANIMYUEM YTPOIKAIOLLUX
3n0posblo cpen!

Mpu cnonb30BaHNMM Hacoca B OMACHbIX 415 34,0P0O-
BbS MepeKavnBaeMblx Cpefax npoaesvHpULMpoBaTh
Hacoc nocrie AeMOHTaX<a 1 nepep, BbINMOJSIHEHWEM Mo-
6bix opyrux pabot! OnacHocTb AN >xusnu! Cobnto-
[aTb NpaBuna BHYTPEHHEro TpyA0BOro pacrnopsakal
Monb3oBaTenb AoMmKeH y6eanTbCa B TOM, YTO MepPCco-
Han Nony4un u Npoyes NpaBua BHyTPEHHEro Tpy-

[,0BOro pacropsgkal

BHUMAHMUE

Ucnonb3oBaHue B o6nactu npumeHeHus 6uo-
rasa sanpeuieHo!

MepekaymBaeMble XXMOKOCTU B chepe NpUMeHeHus
610rasa o4eHb arpeccmBHbl. T NepekadnBaemMble
>KMOKOCTM paspyLuatoT Hacoc. Mcnonb3oBaHue Haco-
Ca B 3TUX NEPEKAYMNBAEMbIX XKMOKOCTSIX KaTeropuye-

CKW 3anpetueHo!

4.1

Morpy>Hble HacoCbl He pa3peluaeTcs UCNOMb30BaTb
A5 nepekavnMBaHng cneayroLmx cpen;

HeouuLLeHHble CTOYHbIe BOAbI;

cTouHble Boabl ¢ hekanuamu (cornacHo EN 12050-1);
nMTbeBas BOO3;

nepekaynBaemble XXMOKOCTHU, COdep Kallye TBepable
KOMMOHEHTbI (Hanpumep, KaMHU, ApeBecuHa, MeTan u
T.0.);

nepekaynsaemble cpefbl, cogeprkalime 6onbLloe Konm-
4eCTBO abpPa3sMBHbIX KOMMOHEHTOB (Hanpumep, Necok,
rpasui).

K ncnonb3oBaHuWto Mo Ha3HaYeHMIO OTHOCUTCS TakxKe
cobnogeHne gaHHoM MHCTpyKumu. Jlloboe ncnonb3osa-
Hve, BbIXOAsLLee 3a PaMKM YKa3aHHbIX TpeboBaHuMN),

cHnTaeTca npuMeHeHneM He No Ha3Ha4YeHuto.

OnucaHue usgenus

KoHcTpyKuus

Morpy><How JpeHa>kHbI Hacoc B BMAe He 6osiLerocs
3aTonneHuns 6o4Horo arperaTa ons NOBTOPHO-KpaT-
KOBPEMEHHOr0 pexxrma paboTbl B MOrpy><eHHOM COCTO-

AHUN.

MHCTpYKUMSi NO MOHTaXXy 1 akcnnyaTauum Wilo-Padus UNI

Fig. 1: 0630p
1  Pyuka ans nepeHoca/Touka CTPOMOBKM
2  Kopnyc anekTpoasurartens
3 [vapasnuyeckuin Kopnyc
4  HanopHbin naTpybok
5  BcacbiBatowmit punbTp
6 Kabenb anekTponutaHus
4.1.1 M'ppaenuyeckas 4acTb
I'mapaBnuka ons LeHTPoOe>KHbIX HACOCOB C OTKPbITbIM
MHOTOMOMACTHbIM PaboyrM KONECOM U BEPTUKANbHbIM
pe3b60BbIM NOACOEOUHEHNEM C HAMOPHOM CTOPOHBI.
I'mppaBnuyeckas 4acTb He CaMOBCACbIBAOLLASA, TO eCTb
nepekaynBaemas XXMAKoCTb AOMKHA MOCTyNaTb CamMo-
TEKOM UMK C NOAMNOPOM.
4.1.2 JnekTpopBuratenb

B KauecTBe NpnBOAa MCNONL3YOTCSH OQHO(A3HbIe UK

TpexdasHble ABUraTeNn c NOBEPXHOCTHBIM OXNaXKAeHN-

em. Oxna>kgeHne oCyLLeCTBNSETCA 33 CHeT OKpY>Kato-

e aBuratens cpeabl. OTBOA Tenna nepefaeTcs Hemo-

CPenCcTBEHHO NepeKkaynBaemMon XXMAKOCTN Yepes Kop-

nyc aneKTpoaBuraTens. Bo Bpems akcnnyataumm anek-

TpoABWraTenb MOXKeT MOJAHMMATLCA Haf MOBEPXHOCTbIO

>KMAKOCTH.

B opHOa3HbIX anekTpoaBuraTensax pabounii KoHgeH-

caTop BCTPOEH B 3neKkTpoaBuratens. Kabenb anekTpo-

NUTaHUS JOCTYMEH B CIeAYIOLLMX BApUAHTaX NCMOSTHe-

HUs:

OpHodasHoe ucnonHeHue:

— WITEKep C 3aLMUTHBIM KOHTaKTOM;

— CO LUTEKePOM C 3aLLUMUTHbIM KOHTAaKTOM W YCTaHOBJEH-
HbIM MOMMaBKOBbLIM BblKNtOYaTeNEM;

TpexdasHoe ncnonHeHume:

— €0 CBOOOAHBLIM KOHLIOM;
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4.1.3

4.1.4

4.1.5

4.2
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— ¢ CEE-wwiTekepoMm nepeksoyvaTens ¢as 1 ycTaHoBIIeH-

HbIM MOMNJIaBKOBbIM BbIKJ/THOHATEJNIEM.

YnnotHeHue

YNnoTHeHWe CO CTOPOHbI NepeKa4nBaeMow XXMAKOCTU U
CO CTOPOHbI KaMepbl 3N1eKTPoaBUraTens ocyLLecTBiseT-
€S ABYMS TOPLEBbIMM YNIOTHeHMAMK. Kamepa ynnoTHe-
HWI MeXXAyY TOpLEBbIMW YNNIOTHEHNSAMM 3anofiHeHa be-

NbIM MEOULUNHCKUM Ba3eJTMHOBbLIM MacCJiOM.

MaTepuan

Kopnyc Hacoca: PP-GF30.

Pabouee koneco: PP-GF30.

Kopnyc anektpoasuratens: 1.4301 (AISI 304).

Ban: 1.4401 (AISI 316).

YNNoTHeHWe CO CTOPOHbI MepeKavnBaeMom >XMOKOCTH:
Sic/SiC.

YNNOoTHeHWe CO CTOPOHbI 3NeKTPoABUraTens: C/Cr.
YnnoTHeHue, ctatudeckoe: NBR (Hutpun).
YBEAOMJIEHME! B ucnonHeHnun no matepuany «B»
BCe YaCTU, KOHTaKTUpYyIoLiKue C NepekayuBaemon
JKMAKOCTbIO, BbINOJNTHEHBI U3 HepiKaBeloLen cTanm
1.4401 (AISI 316).

YcTaHOBMEeHHble NpUHaaQne>xHocTu

MonnaBkoBblii BbikAo4Yamenb

B ncnonHeHunn «A» n «VA» Hacoc oCHaLleH nonnae-
KOBbIM Bblk/itovaTenem. C NOMOLLbHO MOMMIaBKOBOTO Bbl-
KftoYaTens MO>KHO aBTOMAaTUYECKM BKIKOYATb U BbIK/THO-

4aTb HACOC B 3aBUCUMOCTU OT YPOBHA 3anoJIHEHUS.

Lmekep

B ncnonHeHusax «P» n «A» ons ogHoasHbIX 3NeKTpo-
OBUratenen yCTaHOBIIEH LWUTeKep C 3aLUMTHBIM KOH-
TaKTOM, a onsi TpexdasHbix aBuratenen — CEE-wTekep
nepekntoyatens ¢as. Wrekep npegHasHayeH ons uc-
MOMb30BaHNA B CTaHAAPTHbIX PO3€TKaX C 3aLMUTHBIM
KOHTakTOM unu B CEE-po3eTkax 1 He 3aLlMLLeH OT 3a-

TonneHwus.

KoHTponbHble ycTpoicTBa

Koumponb o6Momku anekmpodBuzamens

JaTunK KOHTPONS TeMnepaTypbl 06MOTKM 3neKTpoaBU-
raTens sawiiaet obMoOTKy OT neperpesa. B ctaHgapT-
HOM BapMaHTe yCTaHOBIIEH OrPaHNYMTENb TEMMNEpPaTypbl
¢ 6BUMeTanNnyYeckMm gaTUNKOM.

Ha oaHoha3HoOM anekTpofaBuraTene AaTHK KOHTPOs
TemnepaTypbl 06MOTKM 3neKTpoABuraTens cpabaTbiBa-
eT aBToMaTn4ecku. To ecTb 3/1eKTpoABUraTeNb Npu
neperpese OTKJIIOYAETCS, a NOC/Ie OX1AXKOEHNS BHOBb

dBTOMATUYECKUN BKITHOHAETCA.

OnucaHue nspgenus

4.3

4.4

4.5

4.6

Ha TpeX(t)a3HOM neKTpoasuraTene 0at4ynk KOHTpPoJA
TeMmnepaTtypbl 06MOTKM neKTpoasuraTend Heobxoaon-

MO NMOAKNKHYAaTb K I'Ipl/l60py ynpaBneHua nnun wtekepy.

Pe>Xumbl pa6oTbl

Pexcum pabompi S1: dnumenbHbill pexcum pabombi
Hacoc mo>xeT HenpepbiBHO paboTaTb NPY HOMUHANBHON

Harpyske, He NpeBblLLas 4ONyCTUMYH TEMMEpaTypy.

Pexcum pabombi S2: HepaBHOMepHbIl pexcum
MakcumanbHas npoAoMmKNTENbHOCTb 3KCAyaTauum
yKa3blBaeTCs B MUHYTaXx, Hanpumep, S2-15. MNepepbis B
paboTe Qos>KeH ANMTLCA A0 TeX NOp, Moka TemMnepaTtypa
MaLLUUHbI He ByeT OTKMOHATLCA OT TemnepaTypbl XNaa-

areHTa He 6onee Yyem Ha 2 K.

Pexcum pabombi S3: NoBMOpHO-KpamkoBpeMeHHbIl
pexcum pabombi

JTOT pexkum paboTbl onucbiBaeT paboymin LMK B OTHO-
LLIeHUV BpeMeHM paboTbl K BpeMeHu npocTos. [Mpu 3Tom
yKa3aHHoe 3HaueHue (Hanpumep, S3 25 %) oTHOCUTCA K
BpemeHu paboTbl. MpoAoMKUTENBHOCTL paboyero LUmK-
na coctasnset 10 MuH.

Ecnu ykasbiBaloTcs 4Ba 3HaueHus (Hanpumep,

S3 25 %/120 c), To nepBoe 3Ha4eHne OTHOCUTCS KO Bpe-
MeHu paboTbl. Bropoe 3HaueHMe yKa3biBaeT MaKc. Bpems

pabouero unkna.

3KCI1.I1yaTaL|MS| C HaCTOTHbIM npe06pa3OBaTeneM
3KCI'IJ'IyaTaLl,VI$| C4aCTOTHbIM npe06p33OBaTeneM He 00-

nyckaeTcs.

JKcnnyaTauus Bo B3pbiBOONAacHon aTMocdepe
JKcnnyaTauus Bo B3pbIBOOMACHOW aTMocdepe He [o-

nyckaetcs.

TexHuyeckue XapaKTepucTuku

O6was nugopmaums

[Nata usrotosnexns [MFY] CM. hmpMeHHyto Tabnunuky

MopkntoyeHne K ceTn [U/f] CM. hmpMeHHyto Tabnnuky

MoTpe6nsemas mowHocTb [P]  CMm. hmpmeHHyto Tabnnuky

HomuHanbHas MoWwHOCTb [P,]  CMm. hmpmeHHyto Tabnnuky

Makc. Hamop [H] CM. hmpMeHHyto Tabnnuky
Makc. pacxoa [Q] CM. hmpMeHHyto Tabnuuky
Tun BkntodeHus [AT] CM. hrpMeHHyto Tabnmuky
TemnepaTypa nepekaynsae- 3..40°C

Mo xugkocTu [t]

Knacc 3awutbl IP68
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TpaHCMopTMPOBKa M XpaHeHwe

Knacc HarpeBOCTOMKOCTU M30- F

nsiwum [CL.]

YacToTa BpalieHus [n]
Makc.

Makc.

CM. pmpmeHHyto Tabnmuky
YacToTa BKITHOYEHUN 30/M

rny6uHa norpy>kenns [8] Cm. hupmeHHyto Tabnnuky

[nuHa kabens (ctaHpapTHoe 10m
“cnonHeHve)

B3pbiBO3aLwmTa -
Pe>xumbl paboTbl

B norpy>xeHHOM coCcToSAHUM S1

[0Ts]

B Hermorpy>keHHOM COCTOSIHUMN
[OTe]

$2-15,5310%*

MopcoenvHeHue K HaNOpPHOMY NaTpy6Ky

UNI MO5... G2"

4.7

* Pexkum paboTbl S3 25 % gonyckaeTcs TONbKo Npu
yBEPeHHOCTU, YTO Nepen MOBTOPHbLIM BKITOYeHMeM by-
peT obecneveHo HeobXxoaMMOe OXNA>XKAEeHME 3MeKTPo-
psuratens. Ang obecneveHns Heo6X04MMOro oxnaxkae-
HWS 3NeKTPOoABUraTenb [OMMKEH HAX0AUTLCS B MOMHO-

CTbO NOrPy>KEHHOM COCTOAHUN HE MeHee 1 mMuH.

YkasaHue dambl uszomosrieHusi
[ata nsrotosneHus ykasbisaetcs cornacHo I1SO 8601:
JJJJWww.

= JJJJ =ropg.

= W = cokpalleHune Ang Hegenu.

= WW = yKa3aHue KaneHnapHoM Henenwu.

PacwmdpoBka HaMMeHOBaHUS

Mpumep: Wilo-Padus UNI MO5B/T15-540/A

UNI

M

05

15

40

Cepus

(Dopma pa60qero KoJieCca = MHOroJsionactHoe paﬁoqee

Koneco

HoMWHanbHbIN ounamMeTp noacoeanHeHna K HanopHoOMy

naTpybky

McnonHeHve no matepuany:
- 6e3 = cTaHOapTHOEe UCMOSHEHNE;

- B = ncnonHeHune n3 V4A

MNcnonHeHve nogkntoveHna K cetu: M= 1~, T = 3~
/10 = HOMMHanNbHast MOLLHOCTb P, B kBT
MopkntoyeHune K cetun, yactota: 5=50Tu, 6 =60Ty
O603HaueHMe Hanps>XKeHUs 31eKTpoceTn

JononHuTtenbHo 31eKTpoobopynoBaHme:

6e3 = co cB0O6OAHbBIM KOHLOM Kabens;

MHCTpYKUMSi NO MOHTaXXy 1 akcnnyaTauum Wilo-Padus UNI

Mpumep: Wilo-Padus UNI MO5B/T15-540/A

4.8

4.9

5.1

5.2

A = C MOMNJIaBKOBbIM BbIKITOHATENEM U LUTEKEPOM;
VA = ¢ BepTWKaJibHbIM NOMIaBKOBbIM BbIKJIO4ATENEM U
LITEKEPOM;

P = co wrekepom

KomnnekT noctaBku
= Hacoc ¢ kabenem 10 m (33 cyTa)
= OgHOha3HOoe UCMOSIHEHME CO
— LUTEKEPOM C 3aLLUTHbIM KOHTAKTOM;
— C MOMNJIaBKOBbIM BbIK/TOYaTENEM U LUTEKEPOM C 3a-
LMTHBIM KOHTaKTOM.
= TpexcasHoe ncnonHeHne
— o cBO60OOHbIM KOHLIOM Kabens;
— C NOMaBkoBbIM Bbikno4yaTenem n CEE-witekepom
nepekntoyatens gas.

= VIHCTPYKLMS MO MOHTAXY M 3KCMyaTaumm

MpuHapne>xHocTH

= Kabenb ¢ pMKCMpOBaHHbIMM CeKLUMAMMN ANMHON oT 10 m
(33 dyTa) no makc. 30 M (99 yToB) B 0AHODA3HOM MC-
NOMHeHUM nn Makc. 50 M (164 dyTa) B TpexdazHoMm
NCMONHEHUN

= YCTPOMCTBO MOrPY>HOro MOHTaXa

= YCTPOMCTBA KOHTPOIS YPOBHSA

= MOHTa>KHble NPUHA[NEXHOCTH U Lienn

= [pnbopbl ynpasneHus, pese v LUTeKepbl

TpaHcnopTupoBKa U XpaHeHue

MocTaBka

Mocne pocTaBky BeCb rpy3 HEO6XOAMMO Cpasy e Npo-
BEPWTb Ha HanM4ve He[oCTaTKoB (MoBpeXxaeHns,
KOMMMEKTHOCTb). OBHapy>KeHHbIe HEAOCTaTKM AOMXKHbI
6bITb 3ahMKCMpPOBaHbI B MePEeBO30YHbIX OKYMeHTax!
Kpome Toro, eLie B AeHb OCTAaBKM Heobxoanumo
3a89BWUTb O HeJoCTaTKax TPAHCMOPTHOMY NpeAnpuUATUIO
b0 e N3roToBUTENIO. 3asBNEHHble MO3AHee NpeTeH-

3K MoryT 6bITb pacueHeHbl Kak HeOenCcTBUTEeNbHbIE.

TpaHcnopTupoBka

OCTOPOXXHO

Haxo>xpeHue noa noaBeLleHHbIMU Fpy3amMu!
3anpeLuaeTcs HAXOAUTLCS NOM NOABELLEHHbBIMM Fpy-
3amu! Bo3HMKaeT 0nacHoCTb Nony4eHns (Tsxenbix)
TpaBM B pe3ysibTaTe nageHus vactei. [pys 3anpewa-
eTcs nepemeLLathb Hag pabounmMm NoLwaakamm, Ha

KOTOPbIX HaX0OATCA noaun.
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OCTOPOXXHO

TpaBMbI roJyioBbl U HOI U3-3a OTCYTCTBUSA
cpencTe 3aWmThbI!

Bo Bpems paboTbl BO3HMKAET OMACHOCTb MOJyYeHUs
(Ts>kenbix) Tpaem. Mcnonb3osaTh criedytoLme cpen-
CTBA 3aLLMThI:
* 3aWKUTHYt0 06YBb;
* MpW NPYMEHEHUV NOAbEMHbIX YCTPOUCTB J,0-
NOMHUTENbHO HEOOXO0AMMO HOCUTb 3aLLUTHYHO

Kacky.

YBEAOMIJIEHUE

Mcnonb3oBaTb TONBLKO TEXHUYECKU UCTIPaB-
Hble NoAbEMHbIEe ycTpoicTBal

[ns nogbema 1 0ONycKaHWsa Hacoca NCnonb3oBaTb
TOMNbKO TEXHNYECKWN UCNPaBHble MO bEMHbIE YCTPOM-
CTBa. Y6eOomTbCs, YTO BO Bpems nogbema 1 onycka-
HWUS OTCYTCTBYET 3aKNMHMBaHWe Hacoca. He npeBbi-
LIaTb MaKC. [OMNYCTUMYO HECYLLYO COCOOHOCTb
nogbemMHoro yctporctea! [Nepen ncnonb3oBaHmem
NpOBepPUTbL NOAbEMHbIE YCTPONCTBA Ha 6e30TKas-

HOCTb X (YHKLMOHMPOBaHMs!

BHUMAHUE

[MpomokLuas ynakoska MoXXeT nopsBaTbcs!
M3penue, 6yayyn He 3aLWMULLEHHBIM, MOXKET YNacTb
Ha 3eMJ10 U pa3pyLnTLCS. POMOKLLYHO YNaKOBKY
ClleflyeT OCTOPO>KHO NOAHATL M HEMeAJIEHHO 3aMe-

HUTB!

550

Bo n3bexxaHue noBpexxaeHns Hacoca Bo BpeMs TpaHC-
MOPTMPOBKM [OMONHUTENbHYO YNIAaKOBKY CriedyeT CHU-
MaTb TONbKO Ha MecTe aKcnyaTaunu. Jns oTnpasku
6biBLUVE B yNOTpebieHnn Hacockl CrieayeT ynakoBbIBaTh
B MPOYHble Ha Pa3pbiB, 4OCTAaTOYHO HosblUMe M MpensT-

CTBYHOLME BbINageHNHo N1aCTUKOBbIE MELLKN.

Kpome Toro, cnegyeT cobntogaThb credytoLlee:

TpaHCMopTMPOBKa M XpaHeHwe

5.3

Fig. 2: Touka CTpOMNOBKM

Cobntogatb AeNCTBYIOLLME HAaLUMOHaNbHbIe NpaBuMna
TeXHWKKN 6e30MacHOCTH.

MpuMeHATb COOTBETCTBYIOLLME OeNCTBYOLMM Npeann-
CaHWSIM 1 OONyLLEeHHbIe K IKCMJTyaTauum CTPONOBOYHbIe
npucrnocobnexus.

BbI6MpaTb CTPONOBOYHbIE NPUCNOCO6EHMS C yHeTOM
KOHKpETHbIX yCNoBuii (MoroaHble ycnosus, ToHka cTpo-
MOBKM, Harpyska u T. a.).

3aKpennaTb CTPOMOBOYHbIE MPUCMNOCOONEHNS TONMBKO B
TOYKe CTPOMOBKU. KpenneHne 0OMKHO BbINOMHATLCS C
nomoLLbto KapabuHa.

Mcnonb3oBaTh NogbeMHOe YCTPONCTBO JOCTATOYHOM
rpy30MnoabeMHOCTHU.

Heobxoonmo obecneyunTb yCTOMUNBOCTL MO4BEMHOrO
YCTPOMCTBA NpW €ro NpUMeHeHUN.

Mpu NpUMeHeHNN NOAbEMHbIX YCTPOWCTB B Clly4ae
HeobxoaMMocTy (Hanpumep, Npy HedOCTaTOMHOM 0630~
pe) crnegyeT NpuBneYb BTOPOro YenoBeka, KoTopblil By-

LeT KOOPAUHMPOBATb MpoLecc.

XpaHeHue

OMNACHO

OnacHOCTb B CBSI3M C HAaNIMYUEM YTPOXKaOLWNX
3noposblo cpen!

Mp¥ NCNOMb30BaHMM HacoCca B OMaCHbIX A5 340p0-
Bbsl MepeKaynBaeMblx cpefax npope3nHULMpoBaTh
Hacoc nocre AemMoHTaxa v nepep BbIMOJIHEHNEM 10—
6bI1x opyrux pabot! OnacHocTb Ans >xxu3Hu! Cobnto-
AaTb NpaBua BHyTPEHHero Tpy[0Boro pacnopsakal
Monb3oBaTenb AOKeH y6eanTbCS B TOM, YTO Nepco-
Han noJslyyYvn 1 NpoYyen npasusa BHYTPEHHero Tpy-

[0BOro pacnopsakal
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MoHTax n aneKTponoakno4veHne

OCTOPOXXHO

OcTpble KPOMKM Ha paboueMm Konece 1 Bcacbl-
Batowiem natpyb6ke!

Ha paboyem konece 1 BcacblBatoL,eM naTpybke Mo-
ryT 06pa3oBbIBaTbCS OCTPble KPOMKM. Bo3HMKaeT
OMacHOCTb OTpe3aHus Yacten Tena! HeobxogmMmo nc-
NMonb30BaTh 3aLUMTHbIE NMepYaTKY, NpedoXpaHstoLLme

OT NMope3o0B..

BHUMAHUE

MonHoe paspylieHUe M3-3a NnonapaHus Bnaru
I'Iona,u,aHme Bnaru B kabenb nofavn aNeKTponmnTaHna
NPUBOOUT K NOBpeXXOeHno Kabens nonavun 3fiekTpo-
NUTaHMs 1 Hacoca! Hukorga He Nnorpy>xaTb KOHeU Ka-
bens noaayn aNIeKTPonnTaHuA B XKNOKOCTb U NJIOTHO

3aKpbiBaTb €ro BO BpeMda XpaHeHu4.

HoBble MOCTYNMBLLME HACOCHI MOTYT XPaHUTLCA B TeYe-
Hve ofHoro rofa. Mo noBoAy xpaHeHUs cpokom 6onee
ofHoro roga obpaTUTbCA 3a KOHCYMbTaLMeEN B TeXHNYe-
CKUi oThen.

Mpu xpaHeHUu Ha cknape cnepdyeT cobnodaTh cnegyto-
e npasuna.

Hape>kHo ycTaHaBnuBaTh (B BEPTUKANbHOM MOMOXKEHUM)
HacocC Ha TBepA,OM OCHOBaHUM M NpefoXpaHATb OT na-
[eHUs U CoCKanb3blBaHUs!

Makc. TemnepaTypa xpaHeHus coctasnseT oT —15 °C go
+60 °C (0T +5 °F mo +140 °F) NpY MaKC. OTHOCUTENbHOMN
Brna>kHocTn 90 % 6e3 koHaeHcaunn. PekomeHgyeTcs
XpaHeHue B 3aLUMLLEHHOM OT MOPO3a NOMeLLLeHUN NpK
Temnepatype oT +5 °C o +25 °C (o1 +41 °F go +77 °F)
MpW OTHOCKTENBHOM BNaXkHoCTK oT 40 % [0 50 %.

He cknagupoBaTb HacoC B MOMELLIEHUAX, B KOTOPbIX
NpOBOAATCS CBapOYHble paboTbl. O6pasytoLymecs rasbl
NN U3My4eHNs MOTYT NOBPeANTb KOMMOHEHTbI U3 3M1a-
CTOMEPOB 1 NOKPbITUSA.

MnoTHO 3aKpbiBaTb MOACOEANHEHNE K BCACLIBAIOLLEMY U
HamopHoMy naTpybkam.

Kabenu nogaun anekTponMTaHWs 3alUTUTb OT Nepern-
60B ¥ MOBpPEXXAEHNI.

Hacoc 3aWmnTnTb OT NPAMBbIX COSTHEYHbIX JTy4Yeln U BbICO-
Kon Temnepatypbl. O4eHb BbICOKas TemmnepaTypa MOXeT
MPUBECTYM K NOBPeXAeHNAM pabounx Konec v moKpbl-
Tna!

Pa6oume koneca Heobxoanmo perynspHo (kaxgbie 3—

6 MecsLeB) npoBopaunBath Ha 180°. bnarogaps 3Tomy
npenoTBpaLlaeTcs 3akKNMHMBaHMe NOALNMHUKOB 1 06—

HOBMAETCA CMa304Hasa NneHkKa TopLueBoro yniaoTHeHUA.

MHCTpYKUMSi NO MOHTaXXy 1 akcnnyaTauum Wilo-Padus UNI

6.1

6.2

6.3

OCTOPO>KHO! CywectByeT onacHoCTb TpaBMUpOBa-
HUS OCTPbIMU KPOMKaMM Ha pabouemM Konece 1 Bcacbl-
BaloweM natpy6ke!

KOMMOHEeHTbI U3 31aCTOMEPOB 1 MOKPbITUE NOABEpKe-
Hbl eCTeCTBEHHOMY OXPYMUyMBaHWMIO. MNpun XpaHeHnn cpo-
Kom bonee 6 MecsLeB cnegyeT 06paTuTbCA 3a
KOHCyNbTaumMen B TEXHUYECKUI oTaern.

Mocne xpaHeHUs OYMCTUTL HACOC OT NbIAN U Macna u
NPOBEPUTb NOKPbLITUA Ha Hanu4ne Nospe>kaeHnn. Mc-
npaBuTb AedeKTbl NOKPbITUS Nepeq, AaNbHeNLNM UC-

NnoJib30BaHNEM.

MoHTax u aneKTponogkno1yeHue

KBanudpukaumsa nepcoHana

PaboTbl ¢ anekTpoobopynoBaHnem: paboThbl € 3nek-
TpoobopyA0BaHNEM [OMKEH BbIMOMHATbL TONTBKO 3MeK-
TPUK.

Pab0Tbl M0 MOHTaXKy/OeMOHTaXKy: CleLManmcT JOMKeH
6bITb 06y4eH obpaLLeHMto C He06X0OMMbIMU UHCTPY -
MeHTaMM 1 TpebyoLLMMUCS KpeneXXHbIMU MaTepuanamm

AN IMetoLLerocs rpyHTa.

Bupabl yCTaHOBKU

BepTvKanbHas MepeHoCcHas yCTaHOBKa B NMOTPY>KeHHOM
COCTOSIHUN

He ponyckatoTcs cnepytoLme BUAbI YyCTaHOBKM.
BepTuKanbHas CTauMOHapHas yCTaHOBKa B MOTPY>XKeH-
HOM COCTOSIHUM C YCTPOMNCTBOM MOFPYXHOFO MOHTaXa
BepTukanbHas CTaLMOHapHas yCTaHOBKA B HEMOTPY>KeH-
HOM COCTOSIHUM

rOpMBOHTaJ'l bHAA YCTAaHOBKaA

06s13aHHOCTK Nonb3oBaTens

Cobntopatb OeicTBytoLLME MeCTHble NPpeAnucaHns no
npenoTBPAaLLEHMNIO HECHACTHbIX CllyYaeB M Npasuna Tex-
HVKM 6€30MacHOCTH NpodecCUoHanbHbIX 00beAUHEHWA.
Cobntopatb BCe NpefnucaHng, kacarowmecs pabort ¢ T9-
>KenbIMU 1 NOABeLLUNBAEMbIMU FPY3aMU.

MpenocTaBunTb B pacnopsikeHve CpefCcTBa 3aLUMThbI 1
ybenunTbes, 4TO NepcoHan MMM Nosb3yeTcs.

[na oTBOAA 3arpA3HEHHbIX U CTOUHBIX Bof, (6e3 (heka-
nni1) cobmofat MeCTHble NpeanMcaHns B COOTBET-
CTBWM C COBPEMEHHbIM YPOBHEM TEXHUKW.
MpepoTepallaTh rmapasnmMyeckune ygapbi!

B 0NMHHBIX HanopHbIX Tpy6onpoBoAax ¢ nepemMeHHbIM
Mo BbICOTe NpoMneM MeCTHOCTU MOTYT BO3HUKATb rMf-
paBnuyeckue ygapbl. 9TV ruapasnunyeckue yaapbl MOryT

MPUBECTU K paspyLUeHuto Hacoca!

551



6.4

= ObecneynTb BpeMs OCTbIBaHUA 3N1EKTPOOBUTaTENA B 3a—
BUCMMOCTU OT YCI'IOBVIIZ JKCnnyaTaumn 1 pasmMmepa wax-

Thbl.

YT06bI 06ECNEeUNTb HadexxHoe U hyHKLMOHaNnbHoe

KpenmeHne, KOHCTPYKLMSA/(DYyHOAMEHT LOMKHbI UMETb
F,0CTaTOYHYO MPOYHOCTb. OTBETCTBEHHOCTb 3a MOATO-
TOBKY 1 Hafinexkallee NCMoTHeHNe KOHCTPYKUM/dyH-

[aMeHTa HeceT rnonb3oBaTesb!

HPOBepMTb KOMMEKTHOCTb M TOYHOCTb UMetoLLeNncs
I'IpOGKTHOVI OOKYyMeHTaunn (MOHTa)KHbIe CXeMbl, ncnos-

HeHve pabo4ero NPOCTPAHCTBA, YCI0BUA MOAAYM BOAbI).

YcTaHoBKa

@ OMACHO
OnacHOCTb ANS XKM3HU NPU BbINONIHEHUU pa-

©0O

60Tbl B OAUHOUKY!

PaboTbl B LIaxTax 1 TECHbIX MOMELLEHUSX, @ TaKXKe
paboTbl C ONACHOCTbIO NaJeHNs, ABMSIOTCSA OMACHbI-
MU paboTamu. Tv paboTbl He AOMKHbI BbINMOMHATLCS
B 0AMHOYKY! [pn BbINONHEHMM paboT Ans nogcTpa-

XOBKU O,0JI>KHO NMPUCYTCTBOBATb BTOPOE J1INLIO.

OCTOPO>XHO

TpaBMbI pyK U HOT U3-3a OTCYTCTBUS CPEACTB
3aWwuThbl!

Bo Bpemsi paboTbl BO3HMKAET OMaCHOCTb NOMyYeHns
(Ta>kenbix) Tpaem. Micnonb3osaTh cregytowme cpen-
CTBa 3aLMUTbl:
* 3aLUMTHble MepyaTKu, NpeaoxpaHstoLLIMe OT no-
pes3os;
* 3aWKUTHY0 00YBb;
* NPV NPYMEHEHNM NOAbEMHbBIX YCTPONCTB [0-
NOMHUTENbHO HE0OXO0AMMO HOCUTb 3aLLUTHYHO

Kacky.

MoHTax n aneKTponoakn4veHne

YBEJOMNEHUE

Henorpy>keHHoe cOCTOsIHME 3NeKTpoABuraTe-
ns BO BpeMsl 3KCnnyaTauum

Ecnu Bo BpeMs 3KcnnyaTaumm 3NeKTpoaBuraTeNb Ha-
XOAMTCS B HEMOTPY>KEHHOM COCTOSIHMM, HeoOX0aAnMOo
cobntoaaTh OaHHble Mo «Pexumy paboTbl B HeMorpy-
>KEHHOM CcOoCTOsIHUM»! YTobbI 06ecneyunTb Heobxoaon-
MOe OXnaXkaeHune 3neKTpoaBUraTens ons onvTenb-
HOro pe>kuma paboTbl, nepeq NOBTOPHbIM BKITHOYe-
HMEM 3MeKTPOLABUraTeNb CrieQyeT NOJIHOCTbIO NOrpy-

3UTb!

YBEAOMIJIEHUE

Mcnonb3oBaTb TONbKO TEXHUYECKU UCTIPaB-
Hble NofbeMHble yCTpoincTaa!l

[ins nogbema 1 onyckaHus Hacoca UCMosib30BaThb
TOJIbKO TEXHWYECKN UCNPaBHbIe MOAbEMHbIE YCTPON-
cTBa. Y6eOomTbCs, YTO BO Bpems NofAbema 1 onycka-
HWSt OTCYTCTBYET 3aK/IMHMBaHWe Hacoca. He npeBbI-
LaTh Makc. 4OMNYCTUMYHO HECYLLYt CNOCOBHOCTb
nogbeMHoro yctponcrtsa! MNepen MCnofib30BaHMEM
NpOBepPUTbL NOJbEMHbIE YCTPONCTBA Ha 6e30TKas-

HOCTb X (DYHKLMOHMPOBaHMs!
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= MoAroToBneHHoe pabovee NPOCTPAHCTBO/MECTO yCTa-
HOBKM [,0/>KHO ObITb:
— YMCTbIM, OYULLEHHBIM OT KPYMHbIX TBEPObIX YACTUL;
— CyxXum;
— 3aLUMLLEHHbIM OT X0N10/43;

— NpoAe3nHMPULMPOBAHHBIM.

I'Ipm CKONNEHNN A00BUTbIX NN yOYyLUNMBbIX Fa30B HEe-

Me[JS1eHHO NPUHSATb KOHTPMepbi!

Ona nogbema, OnyCKaHusa N TPaHCNOPTUPOBKK Hacoca
MCNOoJIb30BaTb Py4Ky A1 nepeHoca. Hwn B Koem cliyyae
He pa3peLlaeTca HECTU NN TAHYTb HAaCcoC 3a kabenb no-

nayun 3J'IeKTp0I'IMTaHMFI!

Heobxoonmo obecnevnTb BO3MOXKHOCTb 6e30MacHoOro
MOHTa>ka NogbEMHOro ycTponcTaa. Heobxogmmo obec-
neyvnTb OOCTYN C NOAbEMHbIM YCTPONCTBOM K MECTY
XpaHeHus, a Tak>ke K pabouemy npocTpaHcTey/MecTy
yCTaHOBKM. MecTo pa3rpy3ku 4OSIHKHO UMEeTb MPOYHOe

OCHOBaHuMe.

[py3o3axBaTHoe npucnocobneHne 3akpennaTb kapabum-
HOM Ha py4Ke A5 nepeHoca. [PUMeHsTb TONIbKO CTPO-
MOBOYHbIe NpUCcnocobneHns, [onyLleHHble AN8 UCMNOoMb-

30BaHNA B CTpOVITeHbHOVI TEXHUKeE.

Mpono>keHHble kabenn Nogayun 3NeKTPONUTaHUS AOMK-
Hbl NO3BONATL OCYLLeCTBNeHne 6e30MacHom aKcnyaTa-
umn. NMpoBepsiTb COOTBETCTBUE MOMEPEYHOTO CEYEHNS 1

ONuHbl Kabenew BbiIbpaHHOMY cnocoby npoknagku.

Mpu ncnonb3oBaHum NpubOPOB ynpaBneHns Heobxoam-
MO cobntogaTb COOTBETCTBYHOLLMIA KNacc 3awmThbl IP.
YcTaHaBnmeaTb Npnbop ynpasneHns B 3alMLLEHHOM OT
3aTonsieHns MecTe 1 3a Npedenamun B3pbiIBOOMACHbIX

30H!

M36eraTb NocTynneHus Bo3gyxa B epekavnBaemyto

>KUOKOCTb, 4715 MPUTOYHOTO OTBEPCTUS UCNOMb30BaTh
HanpasnstoLwye xkenoba nnm oTpaxkatenu. BHeceHHbI
BO3[yX MOXET CKanmnuBaTbCs B cMcTeMe Tpy6onposo-

00B 1 NpUBOOUTL K HEQONYCTUMbBIM YCJTOBUAM 3KCNnya-
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6.4.1

MoHTax n aneKTponoakno4veHne

Taumu. Bo3ayLUHbIe BKIHOUYEHUS YCTPAHATH C MOMOLLbIO
noaoxoasLUMX YyCTPOMCTB A5 BEHTUNSALMM!

Cyxoit xod Hacoca 3anpelyeH! He gonyckatb Bo3ayLu-
Hbl€ BKITIOYEHWS B TMOPABIMYECKOM KOPMYCe UK B CU-
cTeme Tpy6onpoBogoB. HMKorga He gonyckaTb onycka-
HWS YPOBHS BOLbI HUXKE MUHMMAsIbHOTO. PekomeHayeT-

CA YCTAHOBUTbL 3alLUTY OT CyX0ro xopga!

Pa6oTbl N0 TexHUYeCKOMY 06Cny>KMBaHUIO
Ecnun npopomkutenbHoCcTb XpaHeHus 6onee 6 Mecsues,
nepepn ycTaHOBKOM NPOBEPUTb HalMumMe Macna B kamepe

YyNNoTHeHUM:

Fig. 3: npoBepka macna

1

Pe3bboBas npobka kamepbl yNNOTHEHUI

v
v
v

1.

Hacoc He ycTaHoBnEH.
Hacoc He nopkIoYeH K aneKTpoceTH.
CpencTtBa 3almThbl HageTbl!

MoCTaBUTb HACOC Ha YCTOMYMBOE OCHOBAHWE ropu-
30HTanbHO. Pe3bboBas Nnpobka HanpasfieHa BBEPX.
OCTOPO>KHO! OnacHocTb 3awemnenus pyk. Ucknio-
YUTb BEPOSITHOCTb NafieHUS UMK COCKanb3bIBaHUSA Ha-

coca!

. BbIBUHTUTb pe3bboByt0 MPOOKY.

. NMomecTnTb NOAXOAALLMI pe3epByap ANg cbopa akcnny-

aTauMOHHOro matepuana.

. CnnTb 3KCNyaTauMOHHbIV MaTepuran: NoBopaynBaTh

HacoC 00 Tex nop, Noka OTBEPCTUE HE OKa>KeTCA BHU3Y.

. MpoBepuTb 3KCNYyaTaLMOHHbIN MaTepuan:

= Ecnv a3kcnayaTaumMoHHbI MaTepuan npo3pavHbin,
€ro MO>KHO CHOBa UCMOJb30BaTh.

= Ecnuv 3KcnayaTaumMoHHbIA MaTepuan 3arpsasHeH
(4epHOro UBeTa), 3aNUTh HOBbIN 3KCMYaTaLMOHHbIN

maTtepwman. CTapbii aKcnyaTauMOHHbIN MaTepuan

MHCTpYKUMSi NO MOHTaXXy 1 akcnnyaTauum Wilo-Padus UNI

N

cnepyeT yTUNM3MPOBATb COMMACHO MECTHBIM Npef-
nucaHmam!

= Ecnu B 3KcnnyaTaunmoHHOM MaTepuarne CoOOep>XXuTcs
MeTannmyeckas CTpy>kka, Heo6xoaMMo CBA3aTbCA C

TeXHU4Yeckum otgenom!

6. 3annTb 3KCMNyaTaUMOHHBIA MaTepuan: NoBOpavMBaTh
Hacoc [0 Tex Mop, MOKa OTBEPCTME He OKAXKeTCS BBEPXY.
3annTb 3KCMNyaTauMOHHbIA MaTepuan B 0TBEpPCTHeE.

= Cobntoaatb AaHHble OTHOCUTENbHO MapKN N KONN-
YecTBa 3KCMnyaTauMoHHoro matepuanal MNpu no-
BTOPHOM MCMOMNb30BaHMM 3KCMNyaTaUMOHHOTO Ma-
Tepvana Takxe cnefyeT NPOBEPUTb KOIMYECTBO U1

npu HeobxoamMmocTu nogobpaTs ero!

7. Pe3bb60BYyto MpobKy 0UYMNCTUTb, 3aMEHWUTb YNIOTHUTENb-
HOe KOIbLIO U CHOBA 3aBMHTUTb. MaKc. KpyTALWUiA Mo~

MeHT 3aTsKKM: 8 HMm (5,9 yHTa-cunbi-dyT)!

nepeHOCHaﬂ YyCTaHOBKa B NOrpy>xeHHOM COCTOSAHUU

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb MOJNy4eHMUs 0>KOTOB NMpPU KacaHUm
ropsiumx nosepxHocren!

KOpI'IyC ANeKTpoaBuraTesia BO Bpems akcnlyataunum
MO>XXET HarpeBaTbCA. Bo3mo>kHO nony4yeHne o>Koros.
Mocne BbIKNtOYEeHUS OaTb HACOCy OCTbITb A0 TeMMNe-

paTypbl OKpy>KatoLLen cpebl!

OCTOPO>XXHO

Pa3pbiB HanopHoro wnaxra!

Pa3pblB Uiy yaap HanopHOro LIaHra MoXKeT npuBe-
cTv K (TsxesnbiM) TpaBMam. HagexxHo 3akpenuTb Ha-
MOPHbIN LWAaHT Ha cToke! N36eraTb n3rnbos Hanop-

HOTO LUnaHra.

YBEAOMIJIEHUE

Mpo6nembl Npu nepeKaymBaHMM U3-3a CULL-
KOM HM3KOT0 YPOBHS BOAbI

M'Mopasnuyeckas 4acTb SBASeTCS CaMOOXnaxaat-
Lencs. B npouecce nepekayku HebonbLune BO3AYLL-
Hble NOAYLUKM packpbiatoTcs. Ecnm nepekaynsaemas
XKNAKOCTb MOrpy>KaeTcs CMWKOM rny6oko, To Bo3-
MO>K€eH NpPepbIBUCTbIV pacxod. MUHMManbHO gony-
CTUMbIV YPOBEHb BOAbI AOJIKEH [OCTUraTb BEPXHeW

KPOMKU rnapasnn4eckoro Kopnyca!

[ns nepeHOCHOM yCTaHOBKM Hacoc 060pynoBaH BCacbl-
BatoLLMM hunbTpom. BecacbiBatowuii punbTp oT-
(OUNbTPOBLIBAET KPYMHble TBepAble YaCcTULbl U3 nepe-

KayMBaeMom XXNMOKOCTU 1 obecneynsaeT ycToninsoe
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Mono>keHne Ha TBEPAOM OCHOBaHMM. Taknum obpasom
OCyLLLeCTBAETCSA MPOMN3BOSbHOE NO3ULIMOHMPOBaHKe B
paboyem npocTpaHcTBe/Ha MecTe ycTaHOBKM. ns
npenoTBpaLleHns 0CeAaHNA Ha MATKUX OCHOBAHUSAX B
MecTe yCTaHOBKM ClieyeT NCMOMb30BaThb TBEPAYO NOA-
knapgky. C HamopHOW CTOPOHbI MOJ,COeANHSAETCS Hanop-
HbIV LUNAHT UK cucTema TpybonpoBoaoB.

BHUMAHME! Ecnu Bo Bpems 3KcnnyaTauumn aneKTpo-
ABuraTenb NOAHMMaeTCs Haf, NOBEPXHOCTbIO, cobnio-
[aTb peXXum paboTbl B HENOrPy>KEHHOM COCTOSIHUU
(S2-15,53 10 %*)!

* Pe>knm paboTbl S3 25 % gonyckaeTcs TONbKO Npwu
YBEPEHHOCTW, YTO Nepe NOBTOPHbIM BKtOUEHUeM By -
pet obecneyeHo Heo6xo0oMMOe OXNaXKaeHne 3NeKTpo-
peuratens. Ang obecneyeHns HeobxooMmMoro oxnaxkae-
HWS 3NeKTpoaBuraTesnb AOJKEH HaX0AUTbCA B MOMNHO-

CTbHO NOrPy>KEHHOM COCTOAHUN HE MEHee 1 MuUH.

Smansi pabombi
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Fig. 4: MobunbHas yCTaHOBKA B MOTPY>KEHHOM COCTOSHUM

Hacoc co BcTpoeHHoW onopon
MopcoeguHeHne WnaHra

BbbicTpopazbemHas MydTa Storz u lnaHrosas mydTa

Storz (@OCTYyNHbI B Ka4ecTBe NPUHaANeXKHOCTEN)
HanopHbIf WwnaHr nnu HanopHei Tpybonposoa
To4yka CTPOMOBKM

MNopobeMHoe yCTPOMCTBO

v MopcoeanHeHre K HaNopHOMY NaTpy6Ky NOArOTOBNEHO:
CMOHTMPOBAHO NOACOeANHEHME LNaHra U mydTa

Storz.

1. 3aerrII/ITb nogbemMHoe yCTpOl7ICTBO Kapa6I/IHOM B TO4Ke

CTpOnNoBKK Hacoca.

2. MopgHsATb Hacoc n BbIPOBHATb Ha MECTE NPUMEHEHUA.

MoHTax n aneKTponoakn4veHne

6.4.3

3.

YCTaHOBUTb HAacoC Ha TBepAoM ocHoBaHKU. BHUMA-

HUE! NpepoTBpaTuTb ocenaHune Hacoca!

. npOJ'IO)KMTb Hanoprnh LLUNAHT U 3aKpenuTb ero B COOT-

BeTcTBylOLEeM mecTe (Hanpumep, cnve). ONMACHO! Pas-
PbIB UK Yiap HaNOPHOTO LUJIaHra MOXKeT NPUBECTHU K
(Tsokenbim) TpaBMam! Hape>kHO 3aKpenuThb HanopHbIi

LUNAHr Ha CTOKe.

. MponoxuTb kabenb 3neKTpoNUTaHWa Hagne>kawmm 06—

pa3zom. BHUMAHUE! He nospeaunTb kabenb anekTpo-

nuTaHms!

Hacoc ycTaHOBIEH, 3N1EKTPUK MOXKET BbIMOMHUTb 3M1eK-

Tpuyeckoe nogcoenunHeHue.

KoHTponb ypoBHs

C NOMOLLIbIO KOHTPOIS YPOBHSA ONpefensaTcs TeKyLumne
YPOBHW 3anonHeHNs, U, B 3aBUCUMOCTHN OT YPOBHS 3a-
MOSTHEHWNS, HACOC aBTOMATMUY€eCKM BKITHOYAETCS U Bbl-
KntoyaeTcs. Takum 06pasom, perncTpaums ypoBHs 3a-
NOJIHEHWNS OCYLLLECTBAETCSA C MOMOLLbIO Pa3/INYHbIX TU-
NoB AaT4MKOB (MONNaBKOBbIN BbIKMHOYATENb, AaTHUKM
NaBMeHns, yIbTPa3BYKOBble O4aTUYNKN YPOBHS UIN 3MeK-
TpoAbl). Mpy NPUMEHEHUN KOHTPOSS YPOBHS ClieayeT
cobntopatb cnegytoLee:

MonnaBKoBble BbIKOYaTENM MOTyT cBO60OHO Nepeme-
watbcs!

Henb3s npeBbillaTe MMHMMAaNbHO OOMYCTUMbIN YPOBEHb
Boabl!

Henb3s gonyckatb NpeBbILLEHNS MAaKCMMaNbHOM YacTo-
Tbl BKIHOUEHM!

Mpu cnnbHbIX KONebaHMAX yPOBHS 3aM0NHEHNS peko-
MeHOYeTCs BbINONHATb KOHTPOJIb YPOBHS B ABYX TOYKaX
n3mepeHuns. ITo No3BonseT LOCTUYb Bonee BbICOKMX
rnokasartesnien pa3HOCTU MeXXAY BKITHOYEHMEM U BbIKIHO-

HYeHUeEM.

lpumMeHeHue BCMpoeHHO20 NONIABKOBO20 BbIKJII0Ya-~
mensi

McnonHeHnns «A» n «VA» oCHaLLeHbl NOMNMIaBKOBbIM Bbl-
KntovaTenem. Hacoc BKOYaeTCs U BbIKOYAeTCs B 3a-
BMCUMOCTM OT YPOBHS 3aMoNHeHMs. YPOBEHb NepeKso-
YeHWs onpenenseTcs HXKecnegyoLWwmm obpasom.
McnonHeHme A ¢ NONNaBKOBbIM BbIKOYaTeNeM: OJIMHOMN
kabens.

McnonHeHne VA ¢ BepTUKanbHbIM NOM1aBKOBbLIM Bbl-
KroyaTenem: NoioXKeHWeM nornaska Ha Hanpasnsto-
wen wraxre (3aBogckas yctaHoBka).

3aBOACKME YCTAaHOBKM NonsiaBka obecnevymBatoT Makcm-
ManbHbIN 06bem BKtoYeHus. [pu HeobxogMMocTm

MO>XHO M3MeHWTb HaCTpPOWKy nonnaska. YBEAOMIIE-
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6.4.4

MoHTax n aneKTponoakno4veHne

HUE! BepxHuii NONNaBOK HaCTPOEH Ha CaMylo BbICOKYIO

TOYKY nepekstoveHus. Ecnu Touka nepeknio4veHus
CcMeLleHa BHU3, Hacoc 6onblue NONHOCTbIO He norpy-
JKaeTcs B nepeKkavdimBaeMylo XKUAKOCTb. B pe3synbTaTte
Hacoc MoXXeT paﬁOTaTb TOJIbKO B MOBTOPHO-KpaT-

KOBpeMeHHOM pe>Xume pa6oTbi S3!

HacTpoiika Touek nepeknioveHusi nonnaeka.
Hacoc BbiBeeH v3 3kcnyaraumm.

Hacoc oTcoeanHeH oT IN1eKTpoCceTn.

. OTprTMTe BUHT C BHYTPEHHUM LLIEeCTUTPpaHHNKOM Ha no-

nnaBke.

. HacTpounTb HY>KHYO TOUKY NepekstoHeHns: nepemMecTun-

Te MonyjlaBoK BBEPX UIN BHU3.

. 3aduKcMpyinTe NONNaBKM: 3aTSHUTE BUHT C BHYTPEHHUM

LWeCTUTPaHHVUKOM Ha nonnaBke.
HoBble ToukM nepekn4eHns HaCTpoeHbl.

MpumeHeHue npedocmasnsieMbIX 3aKA34UKOM
ycmpolicmB KOHMpoisl ypoBHS

Mpy NPUMEHEHUM NPELOCTABSAEMOro 3aKa3yukom
KOHTPOS YPOBHS MOMb30BaTbCSA [aHHbIMM MO YCTaHOB-
Ke, MPVMBEAEHHBIMU B MHCTPYKLMM MO MOHTaXY U 3KC-

nnyataumm oT U3rotoBuTens.

3awmTa oT cyxoro xofa

3alumMTa oT Cyxoro XxoAa AoSKHa NpeAoTBpaLlaTe pabo-
Ty Hacoca 6e3 nepeKaynBaemMow XXUOKOCTU U NMPOHUKHO-
BeHWe BO3AyXa B rMApaBNNYeckyto YacTb. [ins 3Toro
Heo6xoarMo onpeaenuTs MUHUMANbHO JOMNYCTUMbIN
YypOBEeHb 3aMoSIHEHNS C MOMOLLbIO 4aT4MKA CUTHAMOB.
Mocne AOCTUXKEHWS 3a[aHHOTO NpefesibHOro 3Ha4eHus,
F0/1KHO MPOM30MTUN OTKITHOUEHME Hacoca C COOTBET-
CTBYIOLLMM COOB6LLEHMEM. 3aLLMTa OT CYXOro Xo4a Mo-
XKET LOMOJHSATb MMEIOLLMeCs YCTPOMCTBA KOHTPONS
YPOBHS Ha eLLe OfHY TOUKY M3MepeHUs nnm paboTaTsb
KaK eVHCTBEHHOE YCTPOMCTBO OTKIItOUeHUs. B 3aBucn-
MOCTU OT ypOBHSi 6€30MacHOCTU YCTaHOBKM NOBTOPHOE
BKJTHOUYEHME HAaCOCa MOXKET OCYLLeCTBATHCS aBTOMATM -
YECKM UMW BPYUHYHO. AN ONTUManbHOM HameXxHOCTH
3KCMNyaTauum peKOMeHOYeTCs yCTaHOBKa 3alWuThbl OT

CyXoro xoga.

MHCTpYKUMSi NO MOHTaXXy 1 akcnnyaTauum Wilo-Padus UNI

6.5

A

6.5.1

AneKTponoaknioveHne

ONMACHO

OnacHoOCTb Ans XXU3HU BCNeacTeue nopaxe-
HUSA 3NEKTPUHEeCKUM TOKOM!

HeHapne>kalime 0encTems Bo Bpems paboT ¢ anek-
TpoobopyAoBaHWEM NPUBOOAT K CMePTU BCencTBMe
Mopa>keHns ANeKTPUYeCKUM TOKOM. PaboTbl C anek-
Tpoo6opyA0BaHMEM [OMXKEH MPOBOAUTL MEKTPUK B

COOTBETCTBMU C MECTHbIMU NMpeanncaHnamun.

u I'Iapameprl NoOKMHYEeHNA K CETU OOJI>KHbl COOTBET-

CTBOBATb CBEEHUNAM Ha qDVIpMeHHOVI Tabnuuke.

MWTaHWe OT ceTu ANg TpexdasHoro 3NeKTpoaBUraTens ¢

BpallaroMmMmca BrnpaBo nonem.

Kabenu anekTponuTaHuns NpoKnaabiBaTb B COOTBET-
CTBMW C MECTHBIMU MPeANUCaHNIMUN U MOAKIOYaTb CO-

rnacHoO pacnpepneneHnto XXuJl.

MoAKNOUYNTb KOHTPObHbIE YCTPOMCTBA U NPOBEPUTD

paboTocnocobHOCTb.

BbINONHUTL 3a3eMNeHne B COOTBETCTBUN C MECTHbIMU

npennucaHnamun.

npenoxpaHuTenb CO CTOpPOHbI CeTn

JluHeliHbIli aBmomam 3awjumsli

Pa3mep 1 KOMMYTaLMOHHAs XapaKTepUCTUKaA NIMHERHOTO
aBTOMATa 3aLUMTbl ONPEOEensatoTCs B COOTBETCTBUM C HO-
MWHamNbHLIM TOKOM MOAKIoYeHHoro nsgenus. Cobno-

0aTb MeCTHble ,D,EVICTByPOLLI,I/IE npennncaHna.

3awumHblii Bbiknouamernb 3nekmpodBuzamens

[ns nspenuii 6e3 WTekepa 3aka34nMKom NpefycMoTpeH
3aLUMTHBIV BbIKNOYaTeNb anekTpoasuratens! MuHm-
ManbHoe TpeboBaHWe — TeMnepaTypHOe pene/3amuT-
HbIN BbIKMOYaTENb 3NEKTPOABUraTeNs C TeMnepaTyp-
HOM KoMMeHcauunen, cpabaTtbiBaHve guddepeHumnans-
HOro persie 1 yCTPOMCTBO MPOTMB MOBTOPHOrO BKtOYe-
HWS COrNacHO MeCTHbIM Npeanucadusm. Mpu nogcoean-
HEHWUW K YyBCTBUTENbHLIM 3/1EKTPOCETAM 3aKa34mKy
npefycMoTpeTh Apyr1e 3alnTHble yCTporcTBa (Hanpu-
Mep, pesie NOBbILLEHHOTO ¥ MOHWXKEHHOTO HaMNPSXKeHUs,

perne nponaaaxvs gassi v T. 4.).

Ycmpoiicmso 3awumHo20 omkJilo4eHus npu nepena-
de HanpsixceHus (RCD)

CobntofaTh NpeanucaHns MECTHOMO NPesnpUaTUs
JHeprocHab>xeHns! PekomeHgyeTcs MCNONb30BaTb
YCTPOMCTBO 3aLUMTHOTO OTKIIOHYEHUS MPY nepenagae
HanpskeHus (RCD).

Mpy BO3MOXKHOCTU KOHTAKTa JII0Ael C U3aeNinem u

3IEKTPONPOBOOHBIMU XXNOKOCTAMUN obecneunTb Nogco-
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6.5.2

6.5.2.1

6.5.2.2

6.5.3

efVHeHNe K YCTPOWCTBY 3aLLUMTHOrO OTKOYEHUS Npu

nepenage Hanpskenus (RCD).

Pa60oTbl N0 TexHUYeCKOMY 06Cny>KMBaHUIO

Mepen ycTaHOBKOWM BbIMOMHNUTB cegytowune paboTbl No
TEeXHUYEeCKOMY 06CY>XMBAHUIO:

MpoBepKa conpoTuBeHNS N30A9UMN OOMOTKN 3neK-
TpoasuraTens.

MpoBepka cONpOTUBMEHNS [aTUMKaA TemMnepaTypbl.

Ecnu nsmepeHHble 3HaYeHNs OTKNOHATCSA OT 3a0aH-
HbIX, BO3MOXXHO, B 3/1eKTpoABuraTesib Ui TOKONOABO-
OALLMIA NPOBOA, MPOHWUKIA BJ1ara MAN HeNCnNpaBHoO
KOHTpPOMbHOE YCTPONCTBO. B crnyyae HencnpaBHOCTM 06—

pawaTbCa 3a KOHCVJ‘IbTaLlVIeVI B TEXHUYECKUI oTOen.

MpoBepka conpoTuMBReHUs n3onaumMm o6MOTKM aneK-
Tponsuratens

N3mepuTb CONPOTUBAEHNE N30NALMM C MOMOLLIbIO MPU-
6opa ans npoBepku usonaumm (M3meputensbHoe Hanps-
>KeHue NoCTosHHOro Toka = 1000 B). Mpupoep>xuBaTbea
crnenyoLwmx 3HaYeHnn:

Mpv nepBoM BBOAE B IKCMNyaTaLMIO: CONPOTUBNEHNE
N30N5L4MM He OOJIKHO 6bITb MeHbLle 20 MOMm.

Mpv panbHeNLWNX N3MepeHnax: 3Ha4eHne JOMKHO Co-
cTaBnsatb 6onee 2 MOMm.

YBEAOMIJIEHUE! ¥ anekTpoaBsuratenein co BCTPOeH-
HbIM KOHieHCaTOpOoM 06MOTKY nepep, NPoBepKoM cre-

AYeT 3aMKHYTb HaKOPOTKO!

MpoBepka conpoTUBNEHUs AaTYUKA TeMnepaTypbl
M3MepUTb CONPOTUBIIEHME [ATUYMKa TEMMEPaTypbl € NO-
MOLLIbIO OMMeTpa. MI3MepeHHOe 3HayYeHne brmeTanin-
UeCKMX [aTUMKOB LOSKHO cocTasnath 0 OM (ceobomnHoe

NPOXOXXAeHMe TOKa).

MopcoennHeHne opHogasHOro aneKTpoABMUraTens

PE N L

S

Fig. 5: Cxema anekTpmyeckmx nogcoeanHeHnin oqHoasHoro

neKTpoasuraTend

LiBeT >xunbl
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Knemma

MoHTax n aneKTponoakn4veHne

KopuuHesbii (bn) L

Cunuii (bu) N

3eneHblit/HKenTbIi

3emns

(gn-ye)

6.5.4

B ogHo(ha3zHOM UCMOMHEHNW YCTPONCTBO OCHALLLEHO
LUTEKEPOM C 3aLLMTHbIM KOHTaKTOM. [N nogcoeanHe-
HUSI K CETU LUTEKep BCTaBNsieTCs B po3eTKy. LLiTekep He
MMeeT 3aLMThbl OT 3aTOMNeHUs. YCTaHOBUTb PO3ETKY C
3alMUTOM OT 3aTOoNnNeHus! YunTbiBaTb MHOpMaLKIO 0
knacce 3awmThbl (IP) wTekepa.

OMACHO! Npu noacoepuHeHnn Hacoca Henocpen -
CTBEHHO K Nnpu6opy ynpaBneHus AeMOHTUPOBATD LUTe-
Kep, a aneKTp1yeckKoe nogcoenuHeHne AONMKHO Bbl-

NOJIHATbCA 3ﬂeKTpMKOM!

MopcoeauHeHune Tpexdaasuoro neKkTpoaBuraTensa

PE L1 L2 L3 20 21

> =Z(u:n — ~

-1

1

1

250V (AC); 2,5 A; cos @

Fig. 6: Cxema 3neKTpuyecknx nogcoefmuHeHnn TpexdasHoro

aneKTpoABUraTens
Homep >xunbl O603HaueHne Knemma
1 20 WSK
2 21 WSK
3 u L1
4 \Y% L2
5 w L3
3eneHblit/KenTbli 3emMns PE
(gn-ye)

[ns TpexdasHbix anekTpoAsuratenen HeobxoanMMo Ha-
JM4me Nons npaeoro BpateHus. [ns TpexdasHoro nc-
nonHeHuns ncnonblyetca CEE-wiTekep nepekntoyatens
a3 nnu cBoboaHbIV KoHel, Kabens:

= [pn Hanuuum CEE-wiTekepa nepekntoyatens a3 nog-
COeAMHEHMNE K 3MeKTPOCeTN NPOUCXOOUT NyTeM ycTa-
HOBKM LUTeKepa B po3eTky. LLITekep He umeeT 3aLmnThl

0T 3aTonneHns. YCTaHOBUTb poO3eTKy C 3aWMTOM OT 3a-
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6.5.5

6.5.5.1

6.5.6

6.5.6.1

6.5.7

Bsop B akcnnyaTaumio

TonneHus! YUnTbiBaTb MH(OPMALMIO O KI1acce 3aLuThbl
(IP) wrekepa.

Mpu Hanuummn cBob60AHOro KOHLA kKabens Hacoc Heobxo-
AUMO NOACOeANHUTL HEMOCPeACTBEHHO K Npnbopy
ynpasnenus. OMACHO! NMpu noacoenuHeHnn Hacoca
HenocpefCTBEHHO K NpM6opy ynpaBneHus anekTpuye-
CKoe nopfcoenuHeHne fONIKHO BbINOMHATLCS 3NeK-

Tpukom!

MopcoennHeHne KOHTPONbHbIX YCTPOICTB
Bce KOHTpPONbHbIE YCTPOMCTBA [OMKHbI 6bIThb NoOA-

KJI04Y€eHbl!
KoHTponb 06MOTKM aneKTpoaBuraTens

OOdHogasHbIll 3nekmpoodBuzamersb

Ha ogHodasHOM anekTpofBuraTenie 4aTYMK KOHTPOs
TemnepaTypbl 06MOTKM 31eKTpoABuraTens cpabaTbiBa-
€T aBTOMaTUYeCKU. YCTPOMCTBO KOHTPOSIS BCeraa ak-

TUBHO M HE OO/IKHO NOOKMKYaTbCA OTOENBHO.

TpexcgpasHbili 3nekmpodBuzamens ¢ 6umemannuye-
ckuMu dam4ukamu

BrvMeTannuyeckune [aTuymMkn NOAKIOYAOTCS Henocpen -
CTBEHHO K Npnbopy ynpasneHns unun Yyepes pesne nsme-
HEHWNS 3HaYeHus.

3HaveHns onsa nogcoeanHeHns: makc. 250 B nepemeH-
HOro Toka, 2,5 A, cos @ = 1.

Mpu pocTUXXeHMM NOPOroBoro 3Ha4eHUs [ONKHO
NPoU3ONTM OTKIIIOUEHMeE.

B ncnonHeHnmn co BCTPOEHHbIM LUTEKePOM AaTUMK
KOHTpPONS TeMnepaTypbl 0OMOTKM 3M1eKTpoABUraTens
npeaBapuTeNlbHO BMOHTUPOBAH B LUTEKEP M HACTPOEH Ha

npaBubHOE 3HA4YeHUeE.

HaCTpOﬁKa 3aWunTbl ANeKTpoasuraTens
3a|.|.w|Ty aneKTpoasuratend Heobxooumo HAaCTpanBaTb B

3aBUCUMOCTU OT Bbl6paHHOrO TWUMNa BKJTKOYEHUA.

Mpsamoit nyck

Mpv NONHO Harpy3Ke 3alUTHbIN BbIKNOYaTeNb ek
TPOLBUraTesNs HACTPaUBAETCA HA PacUeTHbIN TOK (CM.
(hDMPMEHHYI0 TabnnuKy). B pexxmme HernoiHoM HarpysKkm
pPeKoMeHOyeTCs HaCTpamnBaTh 3aLLMTHBIN BbIKIOYaTENb
anekTpoaBuratens Ha 5 % Bbile U3MepPeHHOro TOKa B

pabouewn Touke.

JKcnnyaTauus ¢ YacToTHbIM Npeo6pa3soBaTenem
JKcnyaTaums ¢ HacToTHbIM Npeobpa3oBaTenieM He J0-

nyckaercs.

MHCTpYKUMSi NO MOHTaXXy 1 akcnnyaTauum Wilo-Padus UNI

7.1

7.2

7.3

Beop B akcnnyaTauuio

OCTOPO>XHO

TpaBMbl HOT U3-3a OTCYTCTBUS CPEACTB 3alimn-
Thbi!

Bo Bpemsi paboTbl BO3HMKAET OMACHOCTb MOJTyHeHMs

(Taxxenbix) TpaBm. HocuTb 3aLmnTHY0 06yBb!

KBanudukauus nepcoHana
= PaboTbl ¢ anekTpoobopymoBaHnem: paboThbl € 31ek-
TpoobopynoBaHWeM LOMXKEH BbINOSHATL TOMbKO 3MeK-

TPUK.

YnpasneHue/cnctema ynpasneHus: 06Cay>KMBaroLLmMi
nepcoHan foskeH ObiTb 0CBEJOMMEH OTHOCUTENBHO

NpUHLMNA GYHKLMOHMPOBaHUS BCEW YCTaHOBKM.

06s3aHHOCTM NoJib30BaTeNs

ObecneunTb XpaHeHne NUHCTPYKLUMKU MO MOHTA>Xy U 3KC-
nnyataymm oKoJ10 HacocCa nnu B cneunanbHO npeny-

CMOTPEHHOM 0114 3TOro MecTe.

MpenocTaBmUTb MHCTPYKLMIO MO MOHTAXY U 3KCMnyaTa-

LUMN Ha A3blKe nepcoHana.

yﬁe,D,VITbCﬂ, YTO BeCb NepcoHasi npo4ven n noHan

WHCTPYKUUKO MO MOHTA>Xy M 3KcniyaTtaunu.

[omxHbl 6bITb aKTUBUPOBaHbI Y MPOBEPEHbI Ha He3-
YNPeYHOCTb YHKLIMOHMPOBAHWS BCe NMPefoXpaHUTeNb-
Hble YyCTPOMCTBA M YCTPOMCTBA aBAPUMNHOTO BbIKTHOYEHNS

CO CTOPOHbI YCTaHOBKM.

Hacoc npenHasHa4veH Onga ncnoJyib30BaHuA C co6mop,e—

HWEM YKa3aHHbIX yCJ'IOBVIVI aKcnnyaTtaumu.

KoHTponb HanpaeneHus BpaweHus (Tonbko gns Tpex-
(hasHbIX aneKTpoaBuraTene)

MpaBubHOE HanpaBieHWe BpaLleHus Hacoca s nons
MpaBoOro BPaLLeHWs MPOBEPEHO 1 YCTaHOBIIEHO Ha 3aBO-
fe. NMogcoepuHeHne HeO6XOAMMO BbIMONHATH COFMACHO
MHOPMaLMK, coaepiKaLLeincs B rnase «JneKTponoa-

KNKO4YeHne».

lpoBepka HanpaBneHus BpawjeHus

JNeKTPUK NpoBepseT HanpasfieHWe BpaLleHns Ha nod-
KNHOYEHUM K CETU C MOMOLLbIO Mprbopa Ans KOHTpons
BpaLlatoLerocs nons. [ns npaBMnbHOro HanpasieHns
BpaLleHns Heo6Xxo4MMO Hanu4me Nons NpaBoro Bpatle-
HWS MPY MOOKIMIOYEHUN K CETU. DKCMnyaTaums Hacoca
npw none nesoro BpatleHns He gonyckaetcs! BHUMA-
HUE! Npun nposBepke HanpaBneHUs BpalleHUs B TECTO-
BOM pe)kume cobniofaTb YCNoBUsSi OKpyXKatoLLen cpe-

Abl ¥ 3KcnnyaTauunu!
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7.4

7.5

558

HenpaBuanoe HanpasJsieHue BpawjeHus
Ecnn HanpasneHne BpaLleHna HenpasuiibHoeE, noMeHsIn-

Te MecTamun Oge (ba3b| B TOYKE NOOKMKOYEHNA K CETU.

Mepen BKnoYeHnem
Mepepn BKNtOYEHVEM NPOBEPUTL CriedytoLLee:
= [TpoBepUTb Haaexkallee 1 COOTBETCTBYHOLLLEE MECTHBIM
npeanncaHnsM UCNosnHeHue:
— Hacoc 3a3emnen?
— lMNpoknagka TokonogsoasLWwmMX NPOBOAOB NpoBepeHa?
— JNeKTPOnoAKIYeHNe BbIMOMHEHO COrMacHo npen-
NUCAHNAM?
— MexaHunyeckmne 3feMeHTbl KOHCTPYKLUNM 3aKpeneHbl
NpaBUbHO?
= [IpoBEPUTb KOHTPOb YPOBHS:
— MonnaBKoBble BbIKMOYaTENN MOTyT cBOO6OAHO nepe-
MeLaTbes?
— YpOBHU BKMIOUEHNS NPOBepeHbl (HACOC BKMOYeH, Ha-
COC BbIK/OYEH, MUHUMAaIbHbINA YPOBEHb BOAbI)?
— JlononHuTenbHas 3almMTa OT CyXOro Xofa ycTaHoBNe-
Ha?
= [IpoBEpPUTL YCNOBUS 3KCNNyaTaumm:
— MuH./Makc. TeMnepaTypa nepekainMeaemoit XXNaKocTu
nposepeHa?
— Makc. rnybuHa norpy>xeHus npoeepeHa?
— Pe>xum paboTbl B 3aBUCMMOCTU OT YPOBHS HaMomnHe-
HWs onpepgeneH?
— Makc. yacToTa BKntoyeHum cobnogaeTcs?
= MpoBEPUTb MECTO YCTaHOBKM/pabouee NPOCTPaHCTBO:
— C HanopHOW CTOPOHbI CMCTEMbI TPYOONpOBOOOB HET
TBEPAbIX BKIIIOYEHUA?
— MNpnTOYHOE OTBEPCTUE UM OHO LWAXTbl OYULLEHO U
6e3 TBepAbIX BKNOYEHNN?
— Bce 3apBMXKKKN OTKpPbITHI?
— MuHMManbHbIV ypoBeHb BOAbI ONpenesieH n nog,
KOHTponem?
InppaBnuyecknin Kopnyc JoskeH 6bITb NOHOCTbIO
3anoJiHeH NepeKaynBaeMon XXMOKOCTbIO, a B rmgpas-
JNINYECKON YaCTU He O0JIKHbI MPUCYTCTBOBATL BO3-
aylwHble nogywky. YBEAOMIEHUE! Ecnu Bo3HUKaeT
onacHocTb 06pa3oBaHus BO3AYLUHbIX NOAYLIEK B
yCTaHoOBKe, NpefycMOTpeTb noaxoasiyme ycTpon-

CTBa AnA BbinyckKa Boap.yxa!

BknioyeHue U BbIKNlOYeHNe

B npouecce 3anycka 3Ha4eHNe HOMUHaNbHOrO TOKa
KpaTKoBpeMeHHO npeBbillaeTcs. Bo Bpems akcnnyarta-
LMW 3HaYeHre HOMUHANbHOTO TOKa 60mblLe He AOMKHO
npesbiwatbcs. BHUMAHMUE! Ecnu Hacoc He 3anycKaeT-

Cs, HeMeaJIeHHO BbIKITIOYUTDb ero. Hepen NMOBTOPHbIM

Bsop B akcnnyatauumio

BKJIIOYE€HMEM HACcoCa CHavana ycTpaHUTb Heucnpas-
HOCTb!

Hacocbl B nepeHOCHOM BapuaHTe yCTaHOBKM crnegyeT
yCTaHaBNMBATb HEMOCPEACTBEHHO HA TBEPAYHO OCHOBY.
Mepen BKMOYEHWEM CHOBA YCTAaHOBUTbL ONPOKMUHYThIE
Hacocbl. [Mpun TaXKeNbix 0Nopax HaJe>xXHo 3aKpenuTb Ha-

COC BUHTamMW.

Hacoc co BcmpoeHHbIM NONNABKOBbIM BbIK/IO4 A~

meJsieM U wmekepom

OpHodasHoe ncnosHeHve: Nocne BCTaBKM LLUTEKepa B

pO3eTKy HacoC roToB K 3KcnnyaTauun. Hacoc aBTomatun-

YeCKM BKIIOYAETCS U BbIK/HOHYAETCS B 3aBUCUMOCTH OT

YPOBHS 3aNONTHEHWS.

TpexasHoe NCMOMHeHMe: NOCe BCTAaBKM LUTeKepa B

pO3eTKy HacoC roToB K 3KCnayaTauuu. YnpasneHune Ha-

COCOM OCYLLeCTBAETCA Yepes [Ba BblK/oYaTens Ha

LiTeKepe:

— HAND/AUTO: yCTaHOBWTb, BKNKOHYAETCS W BbIKNOYAeT-
s nn Hacoc Hanpsamyto (HAND) nnu B 3aBUCMMOCTY OT
ypoBHs 3anonHenus (AUTO).

— ON/OFF: BKITOUUTb M BbIKIMOUYMUTb HACOC.

Hacoc c BepmukanbHbIM NONABKOBbIM BbIK/I0HYA~
menem

Mocne BCTaBKU LUTEKEPA B PO3ETKY HAaCOC rOTOB K 3KC—
nayaTaumm. Hacoc BKNo4aeTcs 1 BbIKNHOYaeTcs B COOT-
BETCTBUM C BbIOPAHHbIM PEXXNMOM paboTbl MOMIaBKOBO-
ro BblKJIO4aTenNs.

Pexxum paboTbl AUTO: Hacoc BKOHYaeTCs U BbIKMtOYa-
€TCA B 3aBUCMMOCTU OT YPOBHS 3aMONTHEHWS.

Pe>xnum paboTbl MANUEL: Hacoc BktovaeTcs Henocpea-
CTBEHHO MOC/e BCTaBKM LUTeKepa B PO3ETKY.
YBEAOMITEHME! 3apaiiTe pe>kum paboTbl Ha BbIKIO-
yaTene. Boiknioyatenb HaxoAUTCA Haf, BEPXHUM No-

NaBKOBbIM BblKJilo4aTesnem.

Hacoc co BcmpoeHHbIM wimekepom

OpHochasHoe NCMOMHeHVe: NMoCe BCTABKU LUTeKepa B
PO3eTKY HAacoC BKITHOYEH.

TpexdasHoe UCMOMHEeHWe: NOCe BCTaBKM LUTEKEPa B
PO3eTKy HAaCcOC rOTOB K 3KCrlyaTaumm. Hacoc BkoyaeT-

CS1 V1 BBIKJTFOUAETCs C MOMOLLbIO BbikNtouaTens ON/OFF.

Hacocbl co cB0600HbIM KOHYOM Kabens

Hacoc BKnto4aeTcs U BbIKNHOYAeTCs C MOMOLLbHO
0TOEeNbHOro, NPefoCTaBISEMOro 3aKa34ymkoM yCTpon-
cTea ynpasneHus (sknouaTens/sbikniovaTens, npréop

ynpasneHus).
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7.6

A

BblBof, M3 paboTbl/neMoHTax

Bo BpeMs 3KcnlyaTaumu

OCTOPOXXHO

OTpesaHue YacTel Tena BpallaloLUMMmUCS 3ne-
MeHTaMU KOHCTPyKLum!

MepcoHany 3anpeLyaeTcsl HAXOAUTbCS B paboyeit 30-
He Hacoca. BO3HMKaeT onacHoCTb nonyueHus (Tske-
NbiX) TPABM BPALLAKOLLMMUCS INEMEHTAMMU KOHCTPYK-
umu. Mpu BKIKOYEHUM 1 BO BPEMSI 3KCMyaTauum B

pa60qel7| 30HE HacocCa He O0JI>XKHbl HaX0OUTbCA Nogn.

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb NoJly4eHUsi 0XKOTOB NMpU KacaHUm
ropsiuMx nosepxHocren!

Kopnyc anekTpomBuraTesnisi BO BpeMsi aKCriyaTaumm
MO>XKET HarpeBaTbCs. BO3MOXXHO MosyyeHue 0>KOros.
Mocne BbIKMOYEHWS [aTh HACOCY OCTbITb [0 TEMMEe-

paTypbl OKpy>KatoLLen cpeabl!

YBEAOMIJIEHUE

MNpo6nembl Npu nepeKkaumBaHUU U3-3a CAULL-
KOM HU3KOrO yPOBHS BOAbl

IvopaBnnyeckas 4acTb SBASETCH CAMOOXIaxKAato—-
Liencs. B npouecce nepekavku Hebonblume BO3QyLL-
Hble MOAYLLUKM packpbiBatoTcs. Ecnv nepekayvsaemas
>KMAKOCTb MOrpy>KaeTcs CAULLKOM ry6oKo, To BO3-
MO>KeH NPepbIBUCTbIN pacxod. MUHUManbHo gony-
CTWMbIV YPOBEHb BOAbI AOMKEH [OCTUraTb BEPXHEN

KPOMKWM ruapasnunyeckoro kopnyca!

Bo Bpems akcnnyaTauum Hacoca Heobxoaumo cobnto-
AaTb MeCTHble NpeAnucaHns no:

3awmuTe pabouero mecTa;

NpefnoTBPaLLEeHUIO HeCHACTHbIX CNy4aes;

00paLLeHNto C 3NeKTPUHECKMMUN MALLMHAMM.

Ctporo cobntopgaTtb yCTaHOBNEHHOE NOJb30BaTeNleM
pacnpepeneHve obs3aHHoCTel nepcoHana. Becb nepco-
Han HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a cobntoeHne pacnpepe-
nexus paboT n npegnucaHni!

OcobeHHOCTb KOHCTPYKLUMM LeHTPOOEXHbIX HACOCOB —
Hanuuune BpaLLAOLLMXCA AeTanen, K KOTOPbIM UMeeTcs
cBoboaHbIV [OCTYN. B npouecce akcnayaTaumm Ha aTux
AeTansx MmoryT obpa3oBbiBaTbCs OCTpble Kpas. OCTO-
PO>XHO! 3To Mo>XKeT cTaTb NPUUYUHON pe3aHbIX TPaBM
1 oTpe3aHus yacTen Tena! Heobxoaumo perynsapHo
KOHTPONUpOBaThb CredytoLlee:

Pabouee HanpsxeHue (+/-10 % HanpsKeHUs 3NeKTpo-

ceTn)

MHCTpYKUMSi NO MOHTaXXy 1 akcnnyaTauum Wilo-Padus UNI

8.1

8.2

8.3

= YacToTa (+/-2 % HoMMHaNbHOM YacToTbl)

= MoTpebneHne Toka Mexkay oTAenbHbIMU dasamu (Makc
5 %)

= Pa3HOCTb HaNPsSHXKEHUI Mexxay oTAenbHbIMU hazamu
(makc 1 %)

= Makc. 4acToTa BK/HOYEeHUN

= MuHMManbHas rnybuHa Bogbl B 3aBUCMMOCTH OT PeXN-

Ma paboTbl

MpWTOYHOE OTBEPCTUME: OTCYTCTBUE BKIOUYEHWI BO3AYyXa

KOHTpO/b ypoBHS/3aLLMTa OT CyXOro xo4a: TOUKM

nepeknoveHnsa

CrOKOWMHBIY X0 HAacoca C HU3KUM YpoBHeM BMbpauumn

Bce 3ag0BM>XKM OTKpPbITbI

BbiBog 13 pa60Tb|/,qu0H'ra)K

KBanudukaums nepcoHana

YnpasneHue/cnctema ynpasneHus: 06Cny>KMBatoLLmi
nepcoHan foskeH ObiTb 0CBEAOMMEH OTHOCUTENBHO

NpUHLMNA PYHKLMOHMPOBaHUS BCEW YCTaHOBKM.

PaboTbl c anekTpoobopynoBaHmeM: paboThbl € 3M1eK-
TpoobopyAoBaHNEM [OMKEH BbIMOSHATbL TONTbKO 3MeK-

TPUK.

PaboTbl N0 MOHTaXy/BEMOHTaXy: CEeLMANMNCT LOMKEH
6bITb 06y4eH obpaLLeHnto C He06X0OUMbIMU UHCTPY -
MeHTamu 1 TPebyoLLMMUCS KperneXKHbIMW MaTepuanamm

0519 UMerLerocda rpyHTa.

06s3aHHOCTM NoJib30BaTeNs

Cobntopatb MeCTHble D,GIZCTBy}OLLI,VIe npegnucaHna no
npenoTspalleHnto HeCHACTHbIX Criy4aes U nNpaBuna Tex-

HUKK B6e3onacHoCTH I'IpO('.beCCMOHaJ'IbeIX ob6begnHeHnN.

Cobntopatb NpeanMcanns, Kacatowmecs pabor ¢ Taxe-

NbIMN U MoABELNBAEMbIMUN TPYy3aMN.

npeﬂ,OCTaBMTb B pacnops>xeHune HeO6XO,D,I/IMbIe cpen-
CTBa 3alLNATbl U yﬁe,D,I/ITbCFI, 4YTO NnepcoHan MM NoNb3y-

eTca.

B 3aKpbITbIX MOMELLEHUSX 06ECMeUnTb JOCTATOUHYIO

BEHTUNALNIO.

I'Ipm CKONMNEeHUN A00BUTBIX NN yOYLUNNBbIX Fa30B CJie-

LyeT HeMe[JIEHHO NMPUHATb KOHTPMEpbI!

BbiBop, 13 pa6oThbl
Mpu BbIBOAE M3 paboTbl HACOC OTKIIKOYAETCS, HO MOXKET
0CTaBaTbCs YCTAHOBMNEHHbIM. B 3TOM crnyyae Hacoc Bce-

roa 6y,u.eT rOTOB K 3KCnJlyaTaunn.

\/ Hacoc Bcerga fosmkeH ocTaBaTbCA NOMHOCTLIO NOTPy -

>KE€HHbIM B NepeKavymBaemMyto >XMOKocCTb, 4T06bI 6bITH

3alWULLEHHbIM OT 3aMep3aHna n obneneHeHus.
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TemnepaTypa nepekadunMBaeMoi >KUOKOCTY BCeraa
[Q0MmKHa npesbiwaTh +3 °C (+37 °F).

. OTKMOUNTb HACOC Ha YCTPONCTBE YNpPaBeHUs.

. 3alWMTUTL YCTPONCTBO YNPaBNeHns 0T HeCaHKLUMOHMPO-

BAHHOIO NOBTOPHOTO BKJTHOYEHUA (HaanMep, OTKNHO-

YNTb rNaBHbIN BbIKJ'I}O‘-IaTerIb).

Hacoc BbiBefeH 13 3KCMIyaTaumm 1 Tenepb MOXeT bbiTb
OEeMOHTUPOBaH.

Ecnu nocne BbiBofa 13 paboTbl HACOC OCTaeTcs ycTa-
HOBMEHHbIM, HeobxoaMMo cobnopaTth cnegytoLlee:
Ycnosuns BbiBoAa 13 paboTbl AOKHbI ObITb 06ecneyeHsbl
Ha BeCb rnepuop, BblBOOA U3 3KCMyaTaummn. Ecnm atn
YCII0B/S HEBO3MOXKHO rapaHTUpoBaTb, creqyeT fe-
MOHTMPOBATb Hacoc nocse BbiBoAa 13 paboTbl!

Mpu onuTenbHOM nepuofe BbiIBoOAa U3 paboTbl perynap-
Ho (pa3 B MecAL WM pas B KBapTas) BbINONHATL 5-Mu-
HYTHBbIN YHKLMOHaNbHbIN nporoH. BHUMAHUE! ®yHK-
LIMOHaNbHbIN NPOroH paspeLuaeTcs BbINOMHATb TONbKO
npu OeicTBYIOLUX YCNOBUAX 3KcnnyaTauuu.Cyxoi
xopn 3anpeuleH! HecobniopeHne MoXxeT NnpuBecTu K

TOTasIbHbIM HOBPE)KHEHMSIM!

AdeMoHTaXx

OMNACHO

OnacHOCTb B CBSI3U C HaNU4YUEM YTPOXKaIOLMX
300poBblo cpen!

pun Mcnonb3oBaHMM Hacoca B OMACHbIX 05 300P0-
Bbsl epeKavMBaeMblx cpefax npone3vHpMUMpoBaThb
Hacoc nocne 4eMOHTa>Xka v nepep, BbIMOSIHEHNEM Nt0-
6bix opyrnx pabot! OnacHocTb AN >xusHn! Cobnto-
OaTb NMpaBuia BHYTPEeHHEro Tpy[oBoro pacnopsakal
Monb3oBaTenb [oMKeH y6eanTbCs B TOM, YTO NEPCO-
Has MoJy4YnsT ¥ MpoYyen NpaBuiia BHYTPEHHEro Tpy-

[0BOro pacnopsgka!l

OMACHO

OnacHOCTb A XKU3HU BCnepcTBue nopaxe-
HUSA 3N1eKTpuveckum TOKOM!

HeHapnexkallye 0eicTBrs Bo Bpems paboT ¢ anek-
Tpoo6opynoBaHWeM NPUBOOSAT K CMEPTY BCIeACTBUE
MOPaXKEHWS ANEKTPUYECKMM TOKOM. PaboTbl ¢ anek-
Tpoo6opynoBaHMEM LOMKEH MPOBOAUTH AEKTPUK B

COOTBETCTBUN C MECTHbIMW NpeaonncaHnamun.

BblBOA M3 paboTbl/AeMOHTax

®

ONMACHO

OnacHOCTb AN )KM3HU NPY BbINOSIHEHUU pa-
60Tbl B OOUHOUKY!

PaboTbl B LLAXTax 1 TECHbIX MOMELLEHUSX, a TakXKe
paboTbl C ONACHOCTbIO NafeHNs, ABASOTCSA ONACHbI-
MU paboTamu. 3T paboTbl He JOMKHbI BbINOMHATLCS
B oavHouKy! MNpu BbiNnonHeHUn paboT ons nogcTpa-

XOBKW OOJIXKHO NPUCYTCTBOBATb BTOPOE JINLO.

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb MONy4YeHUs 0>KOTOB NMpPU KacaHUm
ropsiunx noBepxHocTen!

Kopnyc afieKTpoaBuraTens Bo BpemMs 3KCrayaTaumum
MOXKET HarpeBaTbCsl. BO3MOXHO MOMyYeHN e 0>KOroB.
Mocre BbIKMOYEHMS [aTb HACOCY OCTbITb [0 TEMMEe-

paTypbl OKpy>KatoLLen cpeabi!

YBEOOMIJIEHUE

Mcnonb3oBaTb TONBbKO TeXHUYECKU UCMIPaB-
Hble NogbeMHble yCTpoucTBa!l

[ns nogbema v onyckaHus Hacoca Ucrnosib3oBaThb
TOJIbKO TEXHUYECKMN UCMPaBHbIe MOAbEMHbIE YCTPON-
cTBa. Y6eamTbCs, YTO BO BpeMSsi NOgbema 1 onycka-
HWSI OTCYTCTBYET 3aKNIMHMBAHWe Hacoca. He npeBsbli-
AT MaKC. 4OMNYCTMMYHO HecyLLyt CrocobHOCTb
nogbeMHoro yctponctaa! lNepen ncnonb3oBaHnem
NpoOBEPUTb MOABEMHbIE YCTPONCTBA Ha 6€30TKa3-

HOCTb UX (YHKLIMOHMPOBaHMUS!

8.4.1

HEPEHOCHaﬂ YCTaHOBKA B NOrpy>keHHOM COCTOAHUU

Hacoc BbiBegeH n3 Kcnnyartaymnun.

. OTcoegmHnTb Hacoc oT ANEKTpOCeTH.

. CBepHyTb Kabenb Nofayn 3N1eKTPONUTaHUS 1 NONOXKUTb

Hap kopnycom anektpogsuratens. BHUMAHUE! Hu B
KoeM cnyyvae He TAHYTb 3a Kabenb nonayu anekTponu-
TaHusa! MHave kabenb nofayun aneKTponMTaHUA MOXKET

6b1Tb noBpexxaeH!

. OTCOeaVHMTb HanopHbI TPy6ONPOBOA OT HANOPHOTO

naTpy6ka.

. 3aerI'IVITb nogbeMHoOe ychOIhCTBO B TO4YKe CTPONOBKMU.

. MopgHAaTb Hacoc 13 paboyero npoctpaHcTea. BHUMA-

HUE! Npun yknapke Ka6enb nofayv sneKTponuTaHus
MoXeT 6bIThb 3a)KaT u nospexxpaeH! Mpu yknaake cne-

AuUTb 3a kabenem nopaym aneKTponuTaHus!

. TWwaTenbHO 04MCTUTB Hacoc (cM. rnasy «OUMCTKa U fes-

VIHCbEKLl,I/Iﬂ»). OMNACHO! MNpu ucnonb3oBaHMu Hacoca B
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8.4.2

@)

TexHW4YecKoe 06Cy>K1BAHUE U PEMOHT

onacHbIX A8 300POBbA CPpeaax npoaesnHpULMpoBaTh

Hacoc!
OuucTtka u aesnHpekums

OMNACHO
OnacHOCTb B CBSI3U C HaNU4YUEM YTPO>KaoLMX
3n0posblo cpen!
Ecnv Hacoc ncnonb3oBancs B yrpoxatoLLmx 340po-
BblO Cpe/ax, BO3HVMKAET OMACHOCTb A1 XKU3HMN.
Mepeq BbinonHeHMeM NtOObIX Apyrux paboT Bbinos-
HWTb Oe3nHpeKLUymto Hacoca! Bo Bpems paboT no
O4YMCTKe NCMONb30BaTh ClieAytoLne cpeacTBa 3almn-
Thbl:

* 3aKpbITble 3aLUNTHbIE OYKMU;

* OblXaTenbHas Macka;

* 3alUNTHbIE NepYaTKn.

= YKasaHHoe Bbille OCHalleHUe — 3TO MUHU-
ManbHble Tpe6oBaHUs, KOTOpble Heo6xoaAnMMo
cobniopaTb B 4acTU NpaBUi BHYTPEHHEro Tpy-
noBoro pacnopspka! Monb3osatenb AOMKeH
y6eauTbcsl B TOM, YTO NepCcoHan Noayymnn u
npoyen npasuna BHyTpeHHero Tpya0BoOro pac-
nopsiaka!

v’ Hacoc OEeMOHTMPOBAH.

\/ 3arpﬂ3HEHHaﬂ BOOa OJ19 OYNCTKM OTBOOUTCA B KaHANN-

3aLMOHHbIN KaHa/1 B COOTBETCTBUM C MECTHBIMMU npen-

NMUCaHUAMMN.

[nsi 3apa>keHHbIX HACOCOB B PaCcrops>KeHVe NpeocTas-
nseTcs gesvHguumpytoLlee CpeacTso.

. 3aKpenuTb NogbeMHOe YCTPONCTBO B TOYKE CTPOMOBKM

Hacoca.

. MoaHATb Hacoc npumMepHo Ha 30 cm (10 in) Hag gHOM.

. NpoMbITb Hacoc CTpyel YNCTOM BOAbI CBEPXY BHU3. YBE-

OOMJIEHUE! 1ns 3apa)><eHHbIX HacocoB Heo6xoaMmo
Mcnosb3oBaTh COOTBETCTBYIOLLEE Ae3uH(ULMpYIoLlee
cpencteo! CTporo cnegoBaThb YKasaHUSIM U3roToBUTE-

A OTHOCUTENIbHO anMeHEHMﬂ!

. Ans ounctkmn paboyero koneca v BHyTpeHHero npo-

CTPaHCTBa HacoCa HANpaenAaATb CTPYH BOObl Yepe3 Ha-

NMOPHbIN NaTPybOK BOBHYTPb.

. CMbITb B KaHan BCe OCTaBLUMECS Ha 3eMI1e 3arpa3sHeHuns.

. [aTb Hacocy NPOCOXHYTb.

YT06bI NOMHOCTBIO OMOPOXXHUTL KOPMYC Hacoca, Noso-
XKNTe HacoC HaboK NPMMepPHO Ha 5 MUHYT. HanopHbIi

naTpyboK HanpaBbTe BHU3.

NHCTpyKUMsa no MOHTaXKy 1 akcnnyaTaummn Wilo-Padus UNI

8.4.2.1

OuuncTKa BcacbiBatowiero punbTpa

BcacbiBatoLmi (*)Mﬂpr Ona O4NCTKU MO>XXHO CHATb.

—

ST
SANS

Fig. 7: eMOHTa>xx ONoOpHOM pambl

1 BcacbiBatowmin punbTtp

2 KpenexHble BUHTbI, BHYTPEHHUIN LWECTUTPAHHUK, pa3mep 4

A

. MocTaBnTb Hacoc Ha YCTOW-IMBOG OCHOBaHMe ropu-

30HTanbHo. OCTOPOXKHO! OnacHocTb 3awemneHus
PYK. UckniounTb BEpOSATHOCTb NafileHUS UMK COCKanb-

3blBaHUA Hacoca.

. BbIprTVITb Kpene>XHble BUHTbI Ha BCACbIBAOLEM

unbTpe.

. CHAATb BcacbiBalOLWLMI GUNbTP.

. BbIMbITb UnCTOM BOOOM BCacbiBatoLLMIA GUIbTP 1M ONop-

HYl0 paMy, pykamu yOanutb TBepAble YacTUllbl.

. YCTaHOBWTb BCACbIBAKOLLMIA HUNBTP.

. BKpyTuUTb Kpene>kHble BUHTbI. MaKC. KpYTALWMUIA MOMEHT

3aTskkm: 5,5 HM (4 ft-1b)!

BcacbiBatoLmii punbTp OUULLLEH M YCTaHOBMEH, paboTbl

MO O4YNCTKE 3aBepLUeHbl.

TexHnyeckoe o6cny>XxusaHve u peMOHT

OMACHO

OnacHOCTb B CBA3U C HaNM4ueM yrpoiKatoLmx
3noposblo cpen!

Mpu NCNONb30BaHMM Hacoca B OMaCHbIX A5 34,0P0-
BbSA MepeKa4rnBaeMblx cpefax npopaesnHPULMpoBaTh
Hacoc nocrie AeMoHTaxa 1 nepep BbIMOJIHEHNEM 10—
6bIx Apyrmx paboT! OnacHocTb Ans >xmn3Hu! Cobnto-
[aTb Npaewuna BHYTPEHHEro TpyA0BOro pacrnopsakal
Monb3oBaTenb [osKeH y6eanTbCs B TOM, YTO Nepco-
Hasn NoJlyYwn U NpoYen NpaBuia BHYTPEHHEro Tpy-

L,0BOTrO pacnopsakal
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YBEAOMITEHUE

Mcnonb3oBaTb TONbKO TEXHUYECKU UCNPaB-
Hble NogbeMHbIe YCTPOMUCTBa!

[ins nogbema n onyckaHus Hacoca UCMoJsib30BaThb
TOJIbKO TEXHUYECKMN UCMpaBHble MOAbeMHble YCTPON-
cTBa. Y6eOmTbCs, YTO BO Bpems Nofgbema 1 onycka-
HWS OTCYTCTBYET 3aK/IMHMBaHUe Hacoca. He npeBbi-
LaTb Makc. AOMNYCTUMYHO HECYLLYIO CMOCOBHOCTb
nogbemMHoro yctponcrtaa! MNepen MCnofib30BaHMeEM
NpOBEPUTbL NOAbEMHbIE YCTPONCTBA Ha 6e30TKas-

HOCTb X (YHKLMOHMPOBaHMs!

9.1

9.2

562

Bcerpa npoBoguTb paboTbl MO TEXHUYECKOMY 06CTy>KN-
BaHWIO B YNCTOM MeCTe 1 C XOPOLLMM OcBelLlieHneM. Ha-
COC [OMKEH ObITb HAAEXKHO YNOXeH 1 3ahMKCUPOBAH.
BbINONHATL TONbKO paboTbl MO TeXHUYeCcKoMy 06cny-
>KMBAHWIO, OMNCAHHble B 4AHHOW MHCTPYKLMM MO MOHTa-
XKY 1 IKCnyaTauuu.

Bo Bpemsi paboT No TexHn4eckomy 06Cny>KMBaHNIO
HeobXx0AVMO 1CMONb30BaTh CleAyloLLne CpencTBa 3a-
WATBI:

— 3aLUMTHbIE OYKW;

— 3alWMTHYO 06YBb;

— 3dWNTHbIE NepYaTKu.

KBanudukaumsa nepcoHana

PaboTbl ¢ anekTpoobopynoBaHnem: paboThbl € anek-
TpoobopyaoBaHMEM [OMKEH BbIMOMHATL TOJIbKO 3MeK-
TPUK.

PaboTbl N0 TexHU4eCKOMY 06CNY>KMBAHMIO: CeLmnanmcT
LOMKeH 6bITb 03HAKOMIIEH C NMpaBuiaMu obpalleHus ¢
NMpUMeHsieMbIMU 3KCMyaTauMoHHbIMU MaTepuanamu u
UX yTunusaumun. Kpome Toro, cneumanmucT QonkeH Bna-

0eTb OCHOBAaMW 3HaHWUI B MaLUMHOCTPOEHUN.

0O653aHHOCTU NONb30BaTeNs

MpenocTaBnTb B pacrnopsi>xeHne Heobxoanmble cpen-
CTBa 3aLWMTbl U yOeanTbCs, YTO NepCcoHan UMM Nonb3y-
eTcs.

3KcnnyaTaumoHHble MaTepuansl Heobxoanmo cobupatb
B nogxonsiine pesepsyapbl U yTUIM3UPOBATb COrMacHo
npeanucaHusm.

Mcnonb3oBaHHY0 3aLUTHYIO 0 eXXAy yTUIM3NpoBaThb
COrnacHo NpegnucaHusm.

Mcnonb30BaTh TOMbKO OPUrMHaAsbHbIE AeTanu N3roto-
BUTEeNS. Micnmonb3oBaHe HEOPUTMHAMbHBIX geTanen
ocBoboXKAaeT MU3roToBMTENS OT NH0OON OTBETCTBEHHO-
cTU.

HemeOneHHO yCTpaHATb yTeuky nepekaymBaeMom Xupa-

KOCTU U 3KCNyaTaUuMOHHbIX MaTepnanoB U BbINOTHATb

TexHuueckoe 06Cy>KUBaHWE N PEMOHT

9.3

9.3.1

9.3.2

9.4

9.4.1

YTUIIN3aLMIO COrNMacHO MeCTHbIM OeNCTBYHOLWMM AUpeK-
TUBaM.

MpenocTaBnsaTb HEOOXOANMbIE MHCTPYMEHTDI.

Mpu NCNOMb30BaHMM NErKOBOCMNaMEHSIOLLMXCSA PacTBO-
puTenei N YNCTALLMX CPEACTB 3anpeLlaeTcs nonb3o-

BaTbCSl OTKPbITbIM OTHEM W KYpPUTb.
JKcnnyaTauuoHHble MaTepuanbl

Mapku macna

Kamepa ynnoTHeHu 3anonHaeTcs MeauLUMHCKUm be-
JIbIM MacnoM Ha 3aBofe-un3rotosutene. [ns 3amMeHbl
Macna peKoMeHOyeTCs UCNonb30BaTh CliedytoLie Map-
Ku:

Aral Autin PL*

Shell ONDINA 919

Esso MARCOL 52* nnu 82*

BP WHITEMORE WOM 14*

Texaco Pharmaceutical 30* nnu 40*

Bce Mapku Macna ¢ CUMBOMOM «*» UMEIOT [OMYCK K
KOHTaKTY C NULLEBbIMU NPOAYKTaMU B COOTBETCTBUM C

KaTeropuen nuLLEeBoro gonycka cornacHo «USDA-H1».

3anpaBoyHble 06beMbl

O6bem 3anonHeHus coctasnset 1200 mn (40 US.fl.oz).

WHTepBanbl TeXHN4ECKOro o6cny>KMBaHus

[Ons obecnedyeHns HagexxHoOW akcnnyaTauum Heobxogun-
MO perynsipHo NpoBoAnTb paboTbl MO TEXHUHECKOMY
06cny>KnBaHunio. B 3aBMCMOCTM OT KOHKPETHbIX YC0-
BUI OKPY>KatoLLLen cpefbl MOXKHO 3aKPenuTb JOroOBOPOM
Apyrue nHTepBanbl TeXHUYeCKoro obcny>xxneanHus. He-
3aBMCKMMO OT YCTAHOBJIEHHbIX MHTEPBANIOB TEXHNYECKO-
ro o6cny>KmBaHns Heo6xo4MMO OCyLLLeCTBAATb
KOHTPOMb Hacoca Unu yCTaHOBKM, eC/iv BO BPEMS 3KC—-

nnyataummn BO3SHUKAKT CUNbHbIE Bm6paumm.

WHTepBanbl TeXHM4ECKOro o6cny>xmBaHuns ans Hop-
ManbHbIX YCNIOBUWA

5 net unu 1500 yacos pa6oTbl.

Bu3ayanbHbIi KOHTpONb Kabens nogayn anekTponuTa-
HUS.

Bu3yanbHbIi KOHTPOSb MPUHAOEXXHOCTEN.
Bu3yanbHbIi KOHTPOSb KOPMyca Ha OTCYTCTBME U3HOCA.
KoHTponb hyHKLIMOHNPOBAHNS KOHTPOJIbHbIX
YCTPOMCTB.

3ameHa macna.

KoppekTunpoeka 3a3opa pabouero koneca.

10 net unu 5000 yacos pa6oThbl.

KanutanbHbIl pEMOHT.
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9.4.2

9.5

TexHW4YecKoe 06Cy>K1BAHUE U PEMOHT

WHTepBanbl TeXHU4ECKOro 06Cny>KMBaHUS NPU CNOXK-
HbIX YCJIOBUSX

Mp¥ CNOXKHBIX YCNOBUAX IKCMIyaTaLumUM YKa3aHHble UH-
TepBasnbl TEXHUYECKOro 06Cny>KmMBaHWs cnedyeT npu
HeobXx0AMMOCTH COKPaTUTb. MO CNOXKHBIMU YCIOBUS -
MW 3KCMnyaTaummn noapasymeBatoTcs Takve hakTopbl:
nepeka4nBaemMble >XUAKOCTV C AIMHHOBONOKHUCTbIMM
pakumamu;

Typ6yneHTHOCTb NpuToKa (Hanpumep, 13-3a 3axsaTa
BO30yXa, KaBuTauuu);

CUIIBHO KOppPOAMpYytoLwne nnv abpasveHble nepekaym-
BaeMble >XMAKOCTH;

HacblLLeHHble ra3amu nepekayvBaemble XXUOKOCTH;
aKcnnyaTaumsa B HebnaronpusTHom paboyei Touke;
rMApaBnuyeckvie yaapsl.

Mpw 3KCNyaTaLumMm Hacoca B COXHBIX YCIIOBUSX peKo-
MeHAyeTCs 3aKN0UYNTb JOroBOp Ha TeXHMYeckoe obcny-

>XunaHve. ObpaTUTbCS B TEXHUYECKMIA OTAEeN.

MepOI‘IpVIﬂTVIH no TeXHu4eckomy 06Cl1y)KVIBaHMIO

OCTOPO>XHO

OcTpble KpOMKM Ha paGoueMm Konece U Bcacbl-
BatoLlem naTpy6ke!

Ha paﬁoHeM Konece n BCacbiBawoLlemMm nany6Ke MO-
ryT OﬁpaBOBbIBaTbCH OCTpble KPOMKW. Bo3HukaeT
OMNacHOCTb OTpe3aHuna YacTewn Tena! Heobxogumo mc-
Nno/1b30BaThb 3aLUMNTHbIE MEPYATKKU, NpefoxpaHatoLmne

OT MOpe30B.

OCTOPO>XHO

TpaBMblI pyK, HOI UK rnas u3-3a oTCyTCTBUSA
cpeacTs 3aWmThbl!

Bo Bpems paboTbl BO3HWUKAET OMACHOCTb MOyYeHNs
(Tskenbix) TpaBm. Micmonb3osath criemytoLme cpea-
CTBa 3aLUMTbI:
+ 3aLMTHbIE MEpPYATKM, NPeOoXpaHaAoLLMe OT No-
pe3os.;
* 3aWKUTHY0 00YBb;

* 33aKpPbITbl€ 3aLLUNTHbIE OYKU;

Mepen NpoBeAEeHVEM MEPOTPUSTHI MO TEXHUHECKOMY
06CNY>KMBaHMIO A0MKHbI 6bITb BbINOMHEHbI CieaytoLLne
ycrnoBus:

Hacoc oxnaxgeH [0 TeMnepaTypbl OKpy>KatoLLein cpe-
Obl.

Hacoc TwaTenbHo ouneH 1 (Mpu HeobxognmocTh)

npone3nHULMpPOBaH.

MHCTpYKUMSi NO MOHTaXXy 1 akcnnyaTauum Wilo-Padus UNI

9.5.1

9.5.2

9.5.3

9.5.4

9.5.4.1

BusyanbHblit KOHTpOnb Kabens aneKTponuTaHUs
MpoBepunTb Kabenb INEKTPONUTAHNSA HA HanNn4YKe cnegy-
toLLero:

ny3bIpbKOB;

pa3pbIBOB;

Lapanw;

npoboes n3onauuu;

nepexartus.

Mpw BbISIBNEHWM NoBpexXaeHn kabens aneKTponuTaHns
cpasy BblkNtounTe Hacoc! MopyunTb 3ameHy Kabens
3NeKTPONMTaHNSA TeXHUYeCcKoMy oTAeny. Beoaute B
3KCMMyaTaLuMIo HAacoC TONTbKO B TOM Cllyyae, ecfiv Hemc-
NMPaBHOCTb YCTPaHeHa Hagnexkawum obpasom!
BHUMAHMUE! U3-3a noBpe>xaeHHOro Kabens aneKkTpo-
NUTaHUA B Hacoc MoXKeT nonacTtb Boaa! MonapaHue

BOAbl NPUBOAUT K NOJTHOMY BbIXOoAy HacocCa U3 CTpos.

BusyanbHblit 0CMOTP NpUHapIeXXHOCTeN
MprHagneXxXHOCT Heo6X0ANMMO NPOBEPSTL Ha:
NPaBWBHOCTb KPenneHus;

6e3ynpeyHoCcTb PyHKLMOHMPOBAHWS;

NPWU3HaKM M3HOCA, HaNpMMep pa3pbiBbl BCNeACTBYE
BMbpaLun

CnepyeTt HeMeLIeHHO YCTPaHATb 0OHapy>KeHHble HeJo0-

CTAaTKN UNN 3aMeHATb MPUHAONE>KHOCTU.

Bu3yanbHbIii KOHTPONb KOPMYCOB Ha OTCYTCTBUE U3~
Hoca

[eTanu Kkopnyca He [OMKHbI UMETb BUAUMbIX NOBpe-
>KOeHunit. Ecin 06Hapy>KeHbl HELOCTaTKK1, HEO6X04MMO

OGpaTI/ITbCﬂ 34 KOHch'IbTaLl,VIeVI B TEXHUYeCKuI oToen!

MpoBepka pa6oToCNOCO6HOCTU KOHTPOSbHbIX
YCTPOWCTB
[lnsi npoBepKw CONPOTUBEHNS HACOC [OMKEH ObiTb

OXJlaX[AeH [0 TeMnepaTypbl OKpY>KatoLLeln cpefbl.

MpoBepka conpoTUBNEHUs AaTYUKA TeMNepaTypbl
M3MepuTb COMpOTMBIIEHWE AaTHMKa TeMMNepaTypbl € Mo-
MOLLbIO OMMeTPa. VI3MepeHHoe 3HayeHne 6UMeTannm-
UeCKMX AaTUYMKOB [OJIKHO coCTaBaTb 0 OM (cBobogHoe

NPOXOXKAEHNE TOKa).
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9.5.5

A

3ameHa macna B YNIOTHUTENbHOM Kamepe

OCTOPOXXHO

3KcnnyaTauMoHHble MaTepuanbl Nof, BbICOKUM
naasneHuem!

B anekTpoaBuratesnie MoXKeT BO3HVKATb AaBNieHNE B
HecKonbko 6ap! 3To gaBneHve cbpacbiBaeTcs npu
OTKpbIBaHUM pe3b60BbIX MPOOOK. HEOCTOPOXKHO OT-
BMHYeHHble pe3b60Bbie MPO6KM MOryT 6bITb BbIOPO-
LeHbl € 60/1bLIOM CKOPOCTbIO! Bo n3bexxaHne Tpasm
crefoBaTh NPUBEAEHHBIM HUXKE YKa3aHUsAM:

+ Cobntopatb NpeAnMCcaHHbI NOPSA0K BbINMOMHe -
HWa paboynx onepaumin.

» Pe3b60Bble NPOOKM BbIBUHYMBATD MEAJIEHHO U He
nonHocTbto. MNoka He ByneT cOpoLLeHO [aBneHune
(pasnnMuMMBbIN Ha CyX CBUCT UMM LUMMEHME BO3-
[lyxa), He MPOJOXKaThb BbIBUHYMBATE!

+ lMocne nonHoro cbpoca [aBneHNns NOMHOCTbIO
BbIBUHTUTb pe3bboBble MPObKM.

- HapeBatb 3aKpbITble 3alWNTHbIE OYKHN.

OCTOPO>XHO

OLwnapuBaHue ropsiYMMm 3KCnyaTauuoHHbI-
MU MaTepuanamm!

Bo Bpemsi cbpoca faBneHns MOTyT TakXKe BbIMiec-
HYTbCS ropsivme 3KCMIyaTaumMoHHble MaTepuansl. ITo
MO>KeT MPUBECTM K OLUMapuBaHuto. Bo nsbexxaHve
TpaBM Heobxoavmo cobnogaTh cnegyoLume
WHCTPYKLUMK:
+ [laTb 3N1eKTpOOBUraTesNto OCTbITb 40 TEMMEpaTy-
pbl OKPY>KatoLLeit cpebl, 3aTEM OTKPbITb Pe3b-

60Bble MpobKu.
+ Mcnonb30BaTh 3aKPbITble 3aLLUTHBIE OYKU UK

CpencTBo 3almnTbl UL, @ TAaKXKe NepYaTKu.

Fig. 8: Kamepa ynnoTHeHU: 3aMeHa macna

1
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Pe3bboBasi npobka Kamepbl yNIOTHEHW

TexHuueckoe 06Cy>KUBaHWE N PEMOHT

9.5.6

v CpefncTBa 3almMThl HaOeThbi!
v’ Hacoc LEMOHTMPOBAH U oumLLeH (Mnn obe33apaxkeH).

1. PacnofioXKmTb HAcOC Ha yCTOMYMBOM OCHOBAHUN ropu-

30HTanbHO. Pe3bboBas Nnpobka HanpaBneHa BBEPX.
OCTOPO>KHO! OnacHocTb 3awemneHus pyk. Ucknio-
YUTb BEPOSITHOCTb NafleHUs UMK COCKanb3biBaHUSA Ha-

coca!

. Pe3bboBbIe I'IpO6KI/I BbIKpy4YMBaTb MeOJIEHHO U HE NoJi-

HocTbto. OCTOPOXKHO! MpeBbilueHne pasnexHus B
anekTpoasuratene! Ecnu cnbiwnTcs WuneHue unm
CBUCT, NPeKpPaTUTb BbIKpy4MBaThb! MoaoxkaaTb, Noka

pasneHue 6ynet c6poLIeHO NONHOCTbIO.

. Mocne nonHoro cbpoca AaBneHWs NOMHOCTbIO BbIKPY-

TWUTb pe3bboBble NPO6KMN.

. MomecTnTb NOAX0aALLMI pe3epByap Ans cbopa akcnny-

dTaUuMOHHOIo matepuana.

. CnnTb 3KCNyaTauMOHHBIA MaTepuran: NoBopayYnBaTh

HACoC 00 Tex nop, Noka OTBEPCTME HE OKaXKeTCA BHU3Y.

. MpoBepuTb 3KCNyaTaLMOHHBIV MaTepuan: eciin B 3KC-

nnyaTayMoHHOM MaTepuane cogep>XXmtca metannmye-
CKasa CTPy>KKa, HeobXxo04MMO CBSA3ATbCS C TEXHUYECKUM

otoenom!

. 3anuTb 3KCI'U'IyaTaL|,MOHHbII7I MaTepuan: noBopavnBaTb

Hacoc [0 Tex Nop, NMoKa OTBEPCTHE He OKAXKETCS BBEPXY.
3anuTb 3KCNyaTauMOHHbIN MaTepuan B OTBEpPCTHeE.

= Cobntogatb AaHHble OTHOCUTENbHO MAaPKN U KONN-

YecTBa 3KCMNyaTaUMoOHHOro Matepumanal

. Pe3b60Byt0 NpoOKY OUNCTUTL, 3aMEHUTb YNIOTHUTENb-

HOe KOJ1bLlO U CHOBA 3aBMHTUTb. Makec. KPyTiILI.IMﬁ MO-

MeHT 3aTsKKM: 8 Hm (5,9 dyHTa-cunbi-yT)!

KoppekTupoBka 3a3opa pabouero koneca
MepekaunmBaHne 3arps3HEHHbIX 1 CTOYHbIX BOJ MOXKeT
NpUBECTM K U3HOCY paboyero Koneca. 3To CHUXaeT
NpOM3BOAMUTENBHOCTb Hacoca. Ans KoMMeHcaunm n3Ho-
ca pabou4ero Koneca MOXXHO OTKOPPeKT1POBaThb 3a30p

Me>xxny paﬁOHMM KOecom un BcacCblBakoLLMM I'Iany6KOM.
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HeuncnpaBHOCTW, NPUYMHBI U CNOCOOLI YCTPaHeHNS

Fig. 9: KoppekTpoBka 3a3opa pabouero koneca (BcacbiBarowmii

bUnNbTP CHAT)

9.5.7

dukcupyrowme BUHTbI ONs hMKcaumm perynatopa 3asopa
Perynatop 3a3opa

LWkana

OTMmeTKa oTc4eTa (A)

YBenuunTb 3a3op

YMeHbLWNTb 3a30p

v BcacbiBatoLmnin unbTp AeMOHTUpoBaH. CM. «OuncTka

BcacbiBatowlero dunbtpa [P 561]».

/ OI'IOpHaﬂ pama ouuieHa. LLikana n oTMeTKa oTcyeTa xo-

POLUO pPa3nnynMbl.

. BblkpyunBanTe puKCMpytOLLME BUHTbI, MOKa perynaTop
3a3o0pa He cMoXKeT Bpawatbcs. YBEAOMIIEHUE! He BbI-

KPy4uBaWTe BUHTbI MONHOCTbIO!

. BpawaiiTe perynaTop 3azopa Bneso (-), noka npoTuso-

NOJTIO>KHAaA NiaCTuHa He NMPpUns>XeT K pa6oqemy Konecy.

. YBENUUNTb 3a30p Ha 3 AeneHus: NoBEPHYTb perynsTop
3a30pa Bnpaeo (+). [lna HacCTpoKmM creauTe 3a 0TMET-

Kol oTcyeTa!

. 3aTaHYTb DUKCKpytoLWwme BUHTbI. MaKc. KpyTSLWmi Mo-

MeHT 3aTskKku: & Hm (3 ft-Ib)!

3a30p pabo4ero Koseca 0TKOPPEKTUPOBaH. Y CTAaHOBUTH

BCacbIBAOLWNA UNbTP.

KanutanbHbiil peMOHT

Mpu NpoBeAEHNN KanUTaIbHOTO PEMOHTA NPOBEPSIETCs
M3HOC ¥ NMOBPEXAEHWE NMOALLUMHMKOB 3MeKTPOLABUraTe-
nsi, yIOTHEHUIA Bana, yNIOTHUTENbHbIX Koel v Kabe-
new Nogayun anekTponuTaHus. MospexxaeHHble geTanu
3aMEHSIOTCS HAa OpUrMHasbHble geTanu. Takum o6pasom

obecneymBaeTca 6e30TKazHas aKcnyaTaums.

NHCTpyKUMsa no MOHTaXKy 1 akcnnyaTaummn Wilo-Padus UNI

10

KanuTtanbHbin PEMOHT NMPOBOONTCA Ha 3aBOOE-U3TOTO-
BUTENE NN B aBTOPU30BAHHOM LEHTpe TeXO6CJ'|y)KVIBa—

HUA.

HEMCHpaBHOCTM, NMPUYUHBI U cnocobbl YyCTpaHe-

OMNMACHO
OnacHOCTb B CBSI3U C HAaNIMYMUEM YTPOXKaIOLMNX
3n0poBblo cpepn!
Mpy NCcNonb30BaHMM HACOCaA B YTPOXKAKOLLMX 340PO—
BblO Cpefax CyLecTByeT ONaCHOCTb ANS XXU3HWU. Bo
BpemMa pa60T HeoﬁXO,D.I/IMO MCnob30BaThb Cnenyro-
e cpencrtea 3alUThbl:

¢ 33aKpbiTble 3aALLNTHbIE OYKWU;

* OblXaTellbHagd MackKa,

¢ 3alUMNTHbIE MepYaTKu.

= YKa3aHHoOe BbiLle OCHaLeHne — 3TO MUHKN-
ManbHble Tpe6oBaHus, KOTopble Heo6xoauMo
cobniogaTtb B 4YaCTU NpaBU BHYTPEHHEro Tpy-
nosoro pacnopsaaka! Monb3oBatenb AoKeH
y6eauTbCs B TOM, YTO NEPCOHaN Noay4un u
npouen npasuna BHyTPeHHEro TpyAo0BOro pac-
nopsipka!

ONACHO

OnacHOCTb ANs XKU3HU BCeacTeue nopaxe-
HUSA INEKTPUHECKUM TOKOM!

HeHapne>kalwime 0encTems Bo Bpemsi paboT ¢ anek-
TpoobopynoBaHMEM NPUBOOST K CMEPTU BCIeACTBUE
NMOpa>keHUs 3NeKTPUYeCKNM TOKOM. PaboTbl ¢ anek-
TpoobopynoBaHMeM [OMKEH MPOBOAUTL INEKTPUK B

COOTBETCTBUU C MECTHBIMU NpennnucaHnamu.

ONMACHO

OnacHOCTb AN )KM3HU NPU BbINONIHEHUU pa-
60Tbl B OOUHOUKY!

PaboTbl B LIaxTax 1 TECHbIX MOMELLEHUSX, @ Tak>Ke
paboTbl C ONAaCHOCTbIO NafeHNs, ABMNSIOTCS ONaCHbI-
MK paboTamu. 3Tv paboTbl He JOMKHbI BbIMOMHATLCS
B 0AnHOuKY! [pwu BbiMoNHeHUV paboT Ansg nopcTpa-

XOBKW O0JI>)KHO MPUCYTCTBOBaTb BTOPOE NNLO.
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OCTOPOXXHO

IMiopam 3anpelyaeTcs HaxoAUTbLCS B paboyen
30He Hacoca!

Bo Bpems akcnyaTauuy Hacoca togu MOryT nosy -
unTh (TSKenble) TpaBMbl. [103TOMyY NoAM He AOMKHbI
HaxoAuTbca B paboyert 30He. Ecnv Heob6xo0QMMo BON-
TV B paboyyto 30Hy Hacoca, criedyeT BbIBECTM HACOC
13 3KCNMyaTauum 1 NPUHSATL Mepbl 3aLUUTbI OT He-

CaHKLUMOHUPOBAHHOIO NOBTOPHOTO BKJTKOYEHUS.

OCTOPO>XXHO

OcTpble KPOMKMU Ha pabouem Konece 1 Bcacbl-
Batowiem natpyb6ke!

Ha paboyem konece 1 BcacbiBatoL,emM naTpybke Mo-
ryT 06pa30oBbIBaTbCS OCTPble KPOMKM. Bo3HMKaeT
OMacHOCTb OTpe3aHus YacTen Tena! HeobxognMmo nc-
MoJfib30BaTb 3aLMTHbIE NEPYATKM, MPeAOXpaHstoLLme

OT NMope3o0Bs..

HeucnpaBHocmb: Hacoc He Bknioyaemcs

. ﬂperaLueHVle noaayn 3NIEKTPONUTAHUA NITU KOPOTKOE

3aMblkaHuWe /3aMblKaHVe Ha 3eMIt0 Ha kabene unu o6-
MOTKe 3/IeKTpoaBuraTens.
= [logcoenuHeHWe 1 3NeKTpoaBUraTesnb AOSIKHbI

ObITb MPOBEPEHBI 3NEKTPUKOM U NpU Heobxoanmo-

CTW 3aMEHEeHbI.

. CpaﬁaTbIBaHl/le I'IpEJJ.OXpaHMTEJ'IEI;I, 3aLWUTHOTO BbIKJTHO-

YyaTens 3NeKTPoABUraTeNns UM KOHTPOSbHbIX
YCTPOMCTB.
= TMopcoenunHeHWe M KOHTPOJIbHbIE YCTPONCTBA
FLO0SKHbI ObITb MPOBEPEHbI 3NIEKTPUKOM ¥ MpK
Heobxo4MMOCTN 3aMeHeHbI.
= [lopy4nTb 3NeKTPUKY YCTAHOBKY W HAaCTPOMKY 3a-
LUMTHOTO BbIKMIOYATENS 3NIEKTPOABUraTENS U
npefnoxpaHuTenen cornacHo TeXHNYECKUM AaHHbIM,
BbINOTHUTb CHPOC KOHTPOSbHbIX YCTPONCTB.
= [poBepuTb NIerkocTb xona paboyero Koneca, npu

HeobXxoOMMOCTN OYNCTUTD rmaopaBinyeckyro 4acTb.

HeucnpaBHocmb: Hacoc 3anyckaemcsl, Bckope cpaba-

mbiBaem sawjuma 3neKmpodBuaamenﬂ

. 3alMTHbIN BbIKOYaTENb NneKTpoaBuraTend Henpa-

BWJTbHO HAaCTPOEH.

= Tlopy4nTb 3NEeKTPUKY NPOBEPKY Y KOPPEKTUPOBKY

HacTpPOMKKM pacuenuTens.

. MNoBbiweHHOE 3Hepron0Tpe6neHme B pe3ynbTaTe CUJib-

HOTo nageHna Hanpsa>keHus.

HeuncnpaBHOCTW, NPUYMHBI U CNOCOOLI YCTPaHeHNs

= [lopy4nTb 3NEeKTPVKY NPOBEPKY 3HaYeHWUIA Hanps-
XKEHWs oTAeNbHbIX a3. KoHcynbTaums ¢ akcnnya-

TaUMOHHON CNy>X60M 3neKTpoceTw.

. Ha nogcoeguHeHun nmeroTca TONbKO OBe (*)a3b|.

= T[lopy4nTb 3NEeKTPUKY NPOBEPKY N KOPPEKTUPOBKY

nogcoegovHeHuA.

. Cnnwkom 6onbLuas pasHOCTb HAMPSXXEHWH MexXay tha-

3amu.
= Tlopy4nTb 3MEKTPKKY NPOBEPKY 3HAYEHWIA Hanpsi-
>KeHWs oTAeNbHbIX as. KoHcynbTaums ¢ akcnnya-

TaLUMOHHOM Cny>K60M 3neKTpoceTn.

. HenpaBunbHoe HanpasneHwve BpaLleHums

= Tlopy4nTb 3M1EKTPUKY KOPPEKTUPOBKY NOACOEAN-

HEHUA.

. MoBblWweHHOE 3HepronoTpebneHne 13-3a 3aCOPEHHON

rmapaBnnYeckom 4acTu.

= QuuncTnTb r’MOopaBan4vecKyro 4acTb M NPOBEPUTb

MPUTOYHOE OTBEPCTHE.

. Cnuwkom 6onbluas NIoTHOCTb I'IepeKa“IVIBaeMOVI XKno-

KOCTW.

= 06paTnTbCs 3a KOHCYNbTaUMeN B TEXHUYECKUIN

oTnen.

HeucnpaBHocmb: Hacoc pabomaem, HO Hem pacxoda

. HeT nepekaymBaemoin xxmpKocTu.

= [poBepUTb NPUTOHHOE OTBEPCTUE, OTKPbITL BCE 3a-

OBUXXKN.

. MpuToYHOE OTBEPCTHE 3aCOPEHO.

= [lpoBepuTb NPUTOYHOE OTBEPCTME M YCTPAHUTb 3a-

copeHue.

. rVI,CI,paBJ'IVILIECKaﬂ 4acCTb 3aCOpeHa.

= OYUCTUTb rMOPABANYECKYIO YaCTb.

. Cuctema pr60|'l|Z)OBOD,OB C HaI'IOpHOIZ CTOPOHbI NN Ha-

I'IOpHI:Il7I LLJTaHr 3aCOpeHbl.

= YCTpaHI/ITb 3acopeHue nnpu HEO6XOJJ,VIMOCTVI 3a-

MEHWUTb NOBPEXXOEHHbIE 3NEMEHTblI KOHCTPYKUUN.

. MOBTOPHO-KPAaTKOBPEMEHHBIV PEXMM paboTbi.

= [poBepuUTb pacrnpenennTesnbHoe yCTPONCTBO.

HeucnpaBHocmb: Hacoc 3anyckaemcs, HO pa6o¢mﬂ

moyka He docmuzaemcs

. anTO"IHOE OoTBepCTNE 3aCOpPeHoO.

= I'IposepMTb NMPUTOYHOE OTBEPCTUE N YCTPAHUTDL 3a-

copeHue.

. 3aABUW>KKa C HAaNOPHOM CTOPOHbI 3aKpbITa.

= [lonHocTbo OTKPbITb BCE 3a0BVXKKWN.

. 'npgpasnuyeckas 4YacTb 3acopeHa.

= Quunctntb rmaopaBan4vecKyro 4acTb.
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3anyactun

4. HenpaBunbHOe HanpaBreHve BpaLleHuns

= [lopy4nTb 3NeKTPUKY KOPPEKTUPOBKY Nopcoean-

HEHUA.

5. Bo3gyLuHble NoAyLIKKN B cucTeme Tpyb6onpoBoaoB.
= Ypanutb BO34yX U3 CUCTeMbl TPyOONpoBOaOB.
= [pu yacTom 06pa3oBaHMM BO3OYLLUHbIX MOOYLLEK:
HalTU NOCTYNNeHWe BO3AyXa U yCTPaHUTb ero, npu
HeobXx0AMMOCTUN YCTaHOBUTb B COOTBETCTBYHOLLLEM

MecTe yCTPOWMCTBa AN BEHTUNSLMN.

6. Hacoc ocyllecTsnseT nogady npoTvB CANLLIKOM BbICO-
KOro fAaBJieHus.
= TMoNHOCTbIO OTKPbITb BCE 3a[4BUXKKM C HAMOPHOMN
CTOPOHBbI.
= [poBepuTb paboyee koneco, Npu1 Heo6Xx0[MMOCTH
ncnonb3oBath Apyryto hopmy paboyero Koneca.
O6paTnTbCA 3a KOHCYNbTaLMeEN B TEXHUYECKNI

oToen.

7. ﬂpOﬂBJ‘IEHMH M3HOCa B rmnpaBnmquKoﬁ 4acTu.

= [poBepUTb 3eMeHTbl KOHCTPYKLUMK (pabouee Ko-
neco, BcacblBatoLwmMil naTpyboK, Kopryc Hacoca) 1

MOPY4NTb 3aMeHY TEXHUYECKOMY OTAeny.
= 3a3op paboyero koneca cAMLLKOM 60MbLLION.
OTKoppeKkTupoBaTb 3a30p pabouero Koneca.
8. Cnctema Tpyb0oNpoBOJOB C HAMOPHON CTOPOHbI NN Ha-
MOPHbIN LLIMNAHT 3aCOPEHbI.
= YCTpaHWTb 3aCOpeHne 1 Npu Heo6XoANMOCTH 3a-
MEHWUTb NOBPEXKAEHHbIE 3NeMEHTbl KOHCTPYKLUU.
9. CMNbHO HacbILWEeHHbIe ra3aMun NepeKkavnBaemble XKMOKo-
cTH.
= 06paTUTbCS 33 KOHCYNbTaUNEN B TEXHUYECKUIA
oTaen.
10.Ha nogcoenMHeHUN UMetOTCS TONbKO ABe (asbl.
= TopyunTb 31EKTPUKY NPOBEPKY N KOPPEKTUPOBKY
nogcoeguHeHuns.
11.CnuULIKOM CUMbHOE CHUXKEHME YPOBHS 3aMOJTHEHNS BO
Bpems 3KcnnyaTaumu.

= [poBepuTb Noaa4y/NponyckHy CoCoBHOCTL C1-

CTeMBbI.

= [lpoBepuTb ¥ NpU HEO6XOANUMOCTU U3MEHWUTD TOUKM

nepekntoYeHna KOHTPOoa ypoBHS.

HeucnpasHocmb: Hacoc pabomaem HecmabunbHO U
uszdaem wymbl.
1. Heponyctmmas paboyas Touka.
= [lpoBepunTb XapaKTepuUCTUKK Hacoca 1 pabouyto
TOuKY, 06paTUTLCSA 3a KOHCYNbTaLUMeN B TEXHUYe-
CKUi oTaen.
2. Tmppaenmyeckas 4acTb 3acopeHa.

= OYUCTWUTb rMOPABANYECKYIO YaCTb.

MHCTpYKUMSi NO MOHTaXXy 1 akcnnyaTauum Wilo-Padus UNI
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3. CUMbHO HaCbILWEHHbIE razamu nepekavmBaemMble XXUOKO-

CTwn.

= 06paTnTbCs 33 KOHCYNbTaUMen B TEXHUYECKUIN

oTnen.

4. Ha nogcoeguHeHnn MMetoTCs TONbKO ABe dasbl.

= [opy4nTb INEKTPUKY NPOBEPKY 1 KOPPEKTUPOBKY

noacoeauHeHus.

5. HenpaBunbHoe HanpaseHne BpaLLeHns

= [lopy4nTb 3N1EKTPUKY KOPPEKTUPOBKY NOACOeAN-

HEeHUA.

6. npOﬂBJ’IeHMﬂ M3HOCa B FI/I,D,paBJ'IVI"IECKOVI HacTun.

= [poBepuTb anemMeHTbl KOHCTPpYKLuK (paboyee Ko-
neco, BcacblatoLmil natpybok, Kopnyc Hacoca) 1

MOPYUUTb 3aMeHy TEXHUHECKOMY OTAEeNy.

7. MoaWwnnHukn aneKTpoaBuraTend N3HOLeHbI.

= (BS3aTbCA C TEXHUYECKUM OTAENOM; BEpPHYTb HacocC

Ha 3aBo[ O/14 KannTasibHOro peMOoHTa.

8. Hacoc ycTaHOBIIEH C NEPEKOCOM.

= [poBepuTb NPaBUSIbHOCTb YCTaHOBKM, NpU Heobxo-

AVNMOCTU YCTAHOBUTb Pe3NHOBbIE KOMMEHCATopPbl.

AanbHeliwue wazu no ycmpaHeHuio HeuchpasHocmeli
Ecnu ykasaHHble 30ecb Mepbl He MOMOratoT YCTPaHWUTb
HencnpaBHOCTb, 06PaTUTLCA B TEXHUYECKWI OTAeN.
TexHn4ecKnin oTAen MoXKeT NOMOYb CneayoLwmm 06—

pasom.

npeﬂ,OCTaBﬂeHMe nomMmoLuin no TeJ'IECbOHy nnun B NNCb-

MEeHHOM BuMge.

Moppep>kka Ha mecTe.

lMpoBepKa 1 peMOHT Ha 3aBofe.
OnpefeneHHble YCyrv TeXHUYECKOro OTAEena MoryT no-
Tpe6oBaTb AOMOMHWUTENbHON onnaThbl! ToUHble faHHbIE

crienyeT 3anpocuTb B TEXHUYECKOM OoThEene.

3anyacTtu

3aka3s 3an4acTei OCyLLeCTBSeTCS Yepes TeXHUYECKUN
oTaen. Bo nsbexxaHne Heo6X0QMMOCTU YyTOUHEHWI K
pVCKa HenpaBUIIbHbIX 3aKa30B BCerpa cnepyeT yKasbl-
BaTb CEPUIAHBIN MW APTUKYbHBIN HOMep. BO3MOXKHBI

TeXHU4yecKue usmeHeHus!

YTunusauus

Macna 1 cmasbiBaloLme BelwecTsa
3KCI'IJ'IyaTaLlVIOHHbIe MaTepuanbl H606XO,D,VIMO CO6VIpaTb
B nogxopgduime pesepsyapbl U yTUITU3NPOBATL COrNacHO
MECTHbIM OUPEKTUBAM. HemepnneHHo y0oanatb noas-

naoumeca Kkannu I'IepeKa"WIBaEMOVI xupgkoctu!
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YTunusaums

3awmMTHasA ogexxaa
Mcrnonb3oBaHHYO 3aWMTHYO ofexkay cnegyeT yTunm-
3UpoBaThb COrNacHO MeCTHbIM ,D,eﬁCTByIOLUMM ANpeKkTn-

BaMm.

WHdopmaums o c6ope 6biBLuMX B ynoTpebneHum anek-
TPUUYECKUX U INEKTPOHHBIX U3AeNuit

MpaBunbHas yTUNM3aums v Hagnexkallas BTOpUYHas
nepepaboTka 3TOro n3genuna obecnevmsaroT nNpeaoT-
BpaLleHue 3Konorn4eckoro yuiepba v onacHocTn Ans

300p0Bbs NtOAEN.

|3

YBEAOMIJIEHUE

3anpeuleHo yTunmsnpoBatb BMecTe ¢ 6bITO-
BbIMU oTXogaMu!

B EBponenckom Coto3e 3TOT CMMBOJST MOXKeT Haxo-
ANTbCA Ha U30ennu, ynakoske Un B CONPOBOAU-
TenbHbIX AOKyMeHTax. OH 03HavaeT, YTO COOTBET-
CTBYIOLLME 1eKTPUYECKME N 3EKTPOHHbIE N3[enuns
Henb3s yTUNU3NPOBaTb BMecTe C ObITOBbIMK OTX0Aa-

MU.
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[ns npaBunbHOM 06paboTKM, BTOPUHHOTO MCMOMb30Ba-
HWS U yTUAM3aLMM COOTBETCTBYHOLMX OTPaboTaBLLNX
n3nenunii Heo6XoAMMO YUNTbIBATb YKa3aHHbIE HXKE MO-
MEHTBI.

Cpaeatb 3TW U3Aenns TONbKo B NPpeAyCMOTPeHHble As
3TOro cepTUULMPOBaHHbIE COOPHbIE MYHKTbI.
CobntofaTtb MecTHble AeicTBytoLMe npasunal
MHhopMaLmio o Hapnexkallem nopsake yTunmsaumm
MOXXHO MOJTyYNTb B OPraHax MeCTHOro CaMoymnpaseHus,
6nvKaiLem NyHKTe yTUAM3aumMm OTXO[0B UK y gune-
pa, y KoToporo 6b1510 KynneHo nsgenve. JononHUTeNb-
HYt0 MH(OPMaLMIO O BTOPUYHOM nepepaboTke cM. Ha

cante www.wilo-recycling.com.
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